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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Драма въ четырехъ дъйствхяхъ. 



Заимствовано изъ драмах, сценъ „Зарницы^ Старикова. 



И8дан1е Фанни Степнявъ. 



ЖЕНЕВА 

ТиаогрАФха „Союза Русскихъ Соцтальдвмократовъ^ 

1897 
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ОТЪ ИЗДАТЕЛЬНИЦЫ. 



Сюжетомъ для драмы „Новообращенный", С. М. 
Степняка, послужили прекрасныя драматическ1я сцены 
г. Старикова, напечатанныя въ Лондон* (1894) подъ 
пазванхемъ „Зарницы". Сергею Михайловичу очень 
понравилась фабула, но онъ находилъ ее недостаточно 
разработанной и (съ соглас1я автора) взялся, было, рас- 
ширить и развить на11*ченную тему въ ббльшемъ соот- 
в'Ьтствхи съ револющонной эпохой, къ которой отно- 
сятся „Зарницы." Но, понемногу, онъ такъ увлекся 
своей работой, что въ результат'^ получилась драма 
въ четырехъ д*йств1яхъ, съ новыми лицами и характе- 
рами и съ изм'Ьненною завязкою и развязкою. Первый 
и четвертый акты написаны имъ заново; во второмъ 
же и въ третьемъ онъ пользовался въ двухъ-трехъ м-Ь- 
стахъ текстомъ г. Старикова. 



новообращенный 

Драма въ 4 дфйствхяхъ. 



ДЪЙСТВУЮЩ1Я ЛИЦА. 



Павелъ МЕхайдовнчъ Муриновъ, богатый заводчикъ. 

Марья Ивановна, жена его. 

Катя, дочь. 

Графъ Ментировъ, министръ. 

Александръ Цетровнчъ Водковъ, цлеиянникъ Ментирова, моло- 
дой офицеръ. 

|Норовъ, молодой челов^Ька, сос^^дъ Муриновыхъ. 

Стенановкть, чиаовникъ. 

Ивановна, жена его, сестра Муриновой. 

Маша, горничная. 

Акудина, кухарка. 

Лакеи Муриновыхъ. 



РордовъЯЦиярМ^ 
Горловц/|^едора I 



^ 



' > 






— 2 — 



ДЪЙСТВ1Е ПЕРВОЕ. 



Чрезвычайно богато отделанная комната. Диванъ слФва па аван- 
сцене. Окна сг гардинами. Справа шифоньерка. Лисенка съ цве- 
тами. Ст^ны завешаны картинами въ богатыхъ раикахъ. Столъ 
загроможденъ уродцами и побрякушками. Большая рыжая ваза съ 
черными фигурами. 

На диване, съ газетой въ рукахъ, сидитъ Мурииовъ, крепкхй, 
хорошо сохранивш1йся челов^къ съ проседью въ бороде и темными 
волосами. 

Муринова ходитъ по комнате, осматривая ея убранство. Два 
лакея въ ливрее сгоятъ и смотрятъ на нее въ ожиданш приказанШ. 



Я В Л Е Н I Е I. 

МуриновЪу Муринова^ два лакея. 

Муринова. 
Задервите занав'Ьски. ЗачЪмъ оставили щель? Все 
изъ окна видно. (Жакей задергиваетъ. Подходить нь 
окну.) Что это три св'Ьчи, точно на покойника! Можетъ 
забАжитъ кто вечеркомъ, — что подумаютъ? Поставь 
еще св-Ьчу. 

Лакей. 
Слушаю-съ. 

Муринова. 
Вазу въ уголъ переставь. Этакъ и уронить не долго, 
а она не одну тысячу стоитъ. 

{Лакеи переставляютъ вазу и уходятъ,) 
Муринова (продолжаешь). 
Вотъ, полонъ домъ прислуги, а за вс']^мъ присмат- 
ривай сама. {Бросаешь взглядь на мужа,) У другихъ 
взрослая дочка матери помощница, а мн']Ь только однп 
хлопоты. 
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Муриновъ {поднимая голову отъ газеты). 
Ну ужь, кажется, отъ Кати теб^Ь мало хлолотъ. 

Муринова. 
Конечно, вы всегда за Катю горой. Слова про нее 
не скажи, хоть я и мать. 

Муриновъ. 
Зач^мъ же слова на в'Ьтеръ бросать, хоть ты и мать? 

Муринова. 
Да ужь гд*]^ мн'Ь съ вами тягаться. Я женщина необ- 
разованная. ЧтО'Жь, не моя вина, что мой отецъ не 
ухлопалъ на меня ц'Ьлый капиталъ, какъ вы на Катю, 
хоть и любилъ меня не меньше. За то я изъ его воли 
не выходила. А вы вотъ выростили да воспитали свою 
Катеньку, точно студента, а теперь сами на себя и 
пеняйте. 

Муриновъ. 

Зач']Ьмъ же пенять? Я и не думаю. Да ты это къ 
чему? 

Муринова. 
Ужь, стало быть, есть къ чему. 

Муриновъ (откладываешь газету). 
Говорила ты съ ней, что-ли? 

Муринова (потупивгиись^ нертьшительно). 
Ну да, говорила. 

Муриновъ. 
Ну и что же? 

Муринова. 
Да ничего. Такъ-таки ничего и не вышло. Разсерди- 
лась даже. Надо'Ьли вы мн'Ь, говоритъ, со своими же- 
нихами. Не усп'Ьешь одному отказать, какъ вы ужь 
другого подсовываете. 

Муриновъ. 
Вишь ты, ч'Ьмъ обижается! Да другая бы на ея ш^ст^ 
за такого жениха семипудовую св'Ьчку поставила. 

Муринова. 
Во1*ъ это самое я ей и говорю. 

Муриновъ. 
Ну, а она? 
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Муринова. 
А не хочу, говорить, да не хочу. Что мн*, говорить, 
до его связей? Я не чиновниеъ. И потомъ, говоритъ, 
вш совсЁмъ не сходимся съ нимъ въ уб^жден1яхъ. ч 

Муриновъ. 

Ха-ха-ха! Вотъ выдумала! Да ей-то что до его уб-Ьж- 
ден1Й ? 

Муринова. 

Это самое я ей и говорю. Я кавъ за твоего папашу, 
говорю, выходила, такъ до обрученья его въ глаза не 
видала, не только уб']Ьжден1Й, а и съ рожи какой онъ 
не знала. И слава Богу, говорю. Когда бъ увидала, то 
съ дуру бы уперлась (Смгьется). Какъ пришелъ онъ, 
говорю, на обрученье съ прхятелемъ своимъ однимъ, — 
пр1ятель-то красавецъ собой, просто картинка, — у 
меня сердце такъ и екнуло. Который, думаю? Матерь 
пресвятая Богородица, взмолилась я про себя, сд'Ьлай, 
чтобъ этотъ красавецъ-то и былъ женихъ. ТебЪ все 
возможно. Анъ, не тутъ-то было ! Женихомъ-то оказался 
твой папенька. Ну, и что-жь? Пр1ятель-то вышелъ мо- 
шенникомъ и въ какихъ-то бумагахъ попался. А па- 
пенька твой хоть на видъ не казистъ, а въ люди вы- 
шелъ, и в'Ькъ мы съ нимъ св'Ьковалн, дай Богъ вся- 
кому. Родители, говорю, ужь лучше знаютъ, какъ де- 
вичье счастье устроить. Потому, д-Ьвка дура, что она 
понимаетъ? 

Муриновъ {смгьется). 

Ну что-жь, она съ этимъ, вероятно, не согласна? 

Муринова. 

Не согласна. Не так1я, говоритъ, теперь времена. 

Муриновъ. 

Да. Трудныя времена пошли. Что и говорить. (Задум- 
чиво) Вздоръ все это, уб'Ьжден1я тамъ эти. Как1я у д'Ьв- 
ченки могутъ быть уб'Ьжден1я? {Подсаоютается блгимсе^ 
конфиденцгально) Послушай, н'Ьтъ-ли у нея кого дру- 
гого на ум*? Не заметил а-ли ты чего? Девичье сердце, 
что боченокъ: влей, чего хочешь, пока пусто, а ч^мъ 
бы ни налито, — ужь ничего не л-Ьзетъ. Такъ не при- 
м-Ьтила-ли ты чего? 



^ 
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Муринова {съ глспугомъ). 
Что ты? Разв'Ь я бы не вид'1^ла? Я мать. 

Муриновъ. 
То-то мать. 

Муринова. 
Не пугай. Говори прямо, кого подозреваешь? 

Муриновъ. 
Что, насчетъ сосЬда Норова, ничего не зам-Ьтида? 
Ученый онъ, и Катя сама ученая. Онъ что-то пова- 
дился въ намъ. Тавъ долго-ли!... 

Муринова (хохочешь). 
Ну, попалъ пальцемъ въ небо! 

Муриновъ. 
Да ты толвомъ говори. Чего см'^ешься? 

Муринова. 
Не сердись. Умный ты челов'Ькъ, а тутъ попалъ паль- 
цемъ въ небо, вакъ себЬ хочешь. Норовъ! Да гд']^ ему! 
У него и разговору-то съ д']Ьвицей нЪтъ никакого. Я 
разъ сидела въ другой комнат'Ь, и дверь была отперта. 
Имъ не въ домекъ, что я слышу. Такъ, о чемъ бы ты 
думалъ онъ говори лъ? Все о народ*]^, да о томъ, какъ 
онъ б-Ьдствуетъ. 

Мурпновъ {съ волненгемъ). 
О народ*? А еще? 

Муринова. 
Да еще о какомъ-то долг']^ богатыхъ б'Ьднымъ. Брать- 
ями онъ ихъ все называлъ. 

Муриновъ. 
Ну, ну.... 

« 

Муринова. 
Да я, признаться, не дослушала: сонъ на меня на- 
гнало отъ этихъ разговоровь. Вижу, вздорный чело- 
в'Ькъ. Что братьями ихъ называетъ, это еще пускай. И 
въ писан1и такъ говорится, и изъ этого ничего не сл*- 
дуетъ. А ужь насчетъ долга, хоть я и не ученая, [а 
могу понять, что вздоръ: ну, какъ можетъ богатый 
челов']Ькъ задолжать мужику, когда у того, самъ же 
говорить, гроша н4тъ за душой? 
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Муриновъ. 
Ахъ, ты простота! Что-жь ты мн* объ этомъ сейчасъ 

не сказала? 

Муринова. 
Вотъ выдумалъ! Стану я тебя такимъ вздоромъ без- 
покоить. Точно у тебя своего дйла нЬтъ? 

Муриновъ. 
Да знаешь-ли ты, что этими разговорами онъ ядъ ей 
вливалъ въ душу: тотъ самый нигилизмъ, отъ котораго 
столько погибло. 

Муринова. 
Господи помилуй! Да нигилисты, это вЬдь т*, что 
взрываютъ и стрЪляютъ. 

Муриновъ. 
Есть и так1е. И до этого доходитъ. И дойдетъ. А 
начало и корень — это вотъ эта жалость къ народу и 
есть. Взрываютъ и стр'Ьляютъ, все это, чтобъ народу 
волю дать, освободить его отъ царя, что будто народъ 
угнетаетъ. Вотъ оно куда эти разговоры ведутъ. А ты 
сидишь рядомъ, да носомъ клюешь: не мое, молъ, д'Ьло! 

Муринова. 
Ахъ онъ разбойникъ! Да я его помеломъ. Да я ему... 

Дочка, дочка моя! Ахъ Б'Ьгу. 

Муриновъ. 
Постой. Напутаешь еще больше. Ужь не м'^гаайся. 
Пошли ко мн^ Катю. Я съ ней поговорю. Можетъ быть, 
еще не такъ далеко зашло. 

Муринова. 
Иду, иду. 



Я В Л Е Н I Е II. 

Муриновъ одинъ, потомъ Катя. 

Муриновъ. 
Такъ вотъ оно что значатъ эти уб'Ьжденхя! Дочь, 
моя дочь.... Это ужасно. Какъ воръ, пробрался онъ 
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къ ея неопытной душ'Ь и укралъ у меня мою гордость, 
надежду! Да Н'Ьтъ, не можетъ быть. Я робокъ и мни- 
теленъ, какъ женщина. Всего полгода, вавъ онъ пере- 
ступилъ порогъ моего дома. Не можетъ быть, чтобъ 
все, что я насаждалъ годами, пошатнулось и разбилось 
отъ перваго привосновен1Я. Штъ, никогда не поварю! 
Лучше даже не волновать Катю разспросами. Но при- 
смотреться нужно, охъ нужно! Трудныя теперь при- 
шли времена. 

Катя входитъ. 

Катя. 

Папочка, ты меня звалъ? Мама пришла и сказала, 
что ты меня требуешь, да такъ серьезно, что я чуть- 
чуть не испугалась. 

Муриновъ. 

Ахъ ты казакъ-д^вка! Никакого-то на тебя страха 
н'Ьтъ. Что д-Ьлала сегодня? (Подходить ближе) Да ты 
совсЁмъ мокрая, и волосы растрепаны! 

Батя. 

Забрызгало немного. На лодк'Ь каталась. 

Муриновъ {съ упрекомъ), 

Въ такую погоду! 

Катя. 

Очень ужь хорошо на Нев-Ь. Я обогнула островъ и 
почти до взморья доплыла, не зам'Ьтивши. Такъ славно 
рваться на проломъ и резать волны! То тебя вскинетъ 
вверхъ, то въ яму уронитъ, а ты все свое держишь и 
идешь впередъ и впередъ. Нева точно сердится на тебя, 
что ничего не можетъ съ тобой сделать, и шипитъ и 
плещетъ. С^рыя чайки кружатся надъ головой и смот- 
рятъ на тебя сверху, и сама чувствуешь себя вольной 
птицей. Знаешь, папа, мн'Ь бы птицей хот'Ьлось быть. 
Не канарейкой, и даже не соловьемъ, — ихъ въ кл'Ьтки 
сажаготъ, — а морской чайкой, что борется съ бурей 
и непогодой. (Она сбрасываешь вероснюю нак'идку и по- 
правляетъ волосы). 
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Муриновъ. 
Катя, вавъ теб'б не стыдно! Долго-ли до б^ды? Ты 
не подумала, каково вамъ будетъ, если съ тобой что- 
нибудь случится? 

Катя (бросается ему на шею). 
Папа, милый, прости! Но право же ты напрасно обо 
мй^Ь безпокоишься. Ничего со мной не случится. Я, 
знаешь, какъ тотъ волшебный щитъ, что ни въ огнЪ 
не плавится, ни въ $щ^ не тонетъ. Оттого-то мн'Ь и 
весело. 

Муриновъ (лаская ее), 
И долго ты будешь порхать пташкой, ни о чемъ не 
думая? Никогда теб* не придетъ въ голову, что такъ 
не всегда будетъ? Хорошо, пока мы живы. А какъ насъ 
не станетъ, что тогда? 

Катя. 
Ахъ, папа, зач4мъ объ этомъ думать? У меня ни- 
когда такихъ мыслей не бываетъ. 

Муриновъ. 
Вотъ то-то и б-Ьда. Ты думаешь, что все какъ те- 
перь, такъ на в'Ькъ и останется? А годы пройдутъ, 
охъ какъ скоро пройдутъ! Не оглянешься. Теперь-то 
и думать о будущемъ. А если сама не хочешь, то 
нужно намъ за тебя подумать. 

Катя. 
Ха-ха-ха! Бьюсь объ закладъ, что ты сейчасъ о Вол- 
ков']^ заговоришь. Дался онъ вамъ! Сколькимъ жени- 
хамъ я отказывала, и вы — ничего, а тутъ и ты, и 
мама надсажаетесь съ двухъ сторонъ, точно нив'Ьсть 
какой кладъ нашли. 

Муриновъ. 
Клады только въ сказкахъ находятся. Катя. А все- 
таки, другой такой парт1и теб'Ь не скоро дождаться. 
Жизнь — д^ло серьезное, Катя, и мн* хот^лосъ пого- 
ворить съ тобой серьезно. 

Катя. 
Не говори, не говори, я знаю все, что ты скажешь. 
{Загибаетъ палецъ) Во-первыхъ, онъ племянникъ графа 
Ментирова. Такъ? {Муриновъ киваешь головой.) Во-вто- 
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рыхъ, выйдя за него, я стану женой племянника графа 
Ментирова (загглбаетъ второй пилецг)^ а въ-третьикъ, 
ты станешь отцомъ жены племянника графа Мен'^ирова. 
Такъ в-Ёдь? Никакихъ другихъ достоинствъ за нииъ я 
не знаю. 

Муриновъ. 
Егоза! {Смгьется.) На тебя и сердиться нельзя. Тн 
еще д'Ьвочка и не знаешь, какъ много значить въ 
жизни положен1е. — Но разв^ это одно? Онъ такъ лю- 
битъ тебя. Онъ въ глаза теб* будетъ смотреть. Онъ 
все сд'Ьлаетъ для твоего счастья. Подумай объ этомъ 
и будь хоть на минуту серьезной. 

Катя. 
Ну, буду серьезной. Ты говоришь, онъ меня любитъ, 
а мн'Ь кажется, что онъ твои деньги любитъ больше 
меня. Я ему {съ гримасой) нравлюсь. Можетъ быть. Онъ 
говорить, что любитъ меня, что я все могу съ нимъ 
сд^Ьлать. Но я не в-Ёрю такой любви. Не настоящая 
она какая-то. Мн'Ь съ нимъ страшно подчасъ. Драз- 
нить его хочется, а самой страшво. Да и онъ, кажется, 
ненавидитъ меня иногда. Чужхе мы съ нимъ, вотъ что. 
Ничего у насъ общаго н4тъ. 

Муриновъ. 
Фантазш это все. Жизнь не романъ. Стерпится, слю- 
бится. 

Катя. 
Ахъ, какъ это должно быть смертельно скучно! Н'Ьтъ, 
я хочу, чтобъ у меня былъ романъ, да настоящ1й, — 
и будегъ, а то пусть лучше ничего не будетъ. Папа, 
в'Ёдь не все же скука? Бываютъ и романы въ жизни. 
А то, съ кого бы ихъ писали? 

Муриновъ. 
Ужь и не знаю, право. Романы, что я вид'Ёлъ, так1е, 
что ^учше бы ихъ вовсе не было. Бросится такая вотъ, 
какъ ты, очертя голову, а потомъ разочарованхе, ссоры, 
взаимное раздражен1е. Вотъ и плачется всю жизнь. 
Н'Ётъ, Катя, не такой уд'Ёлъ я теб'Ь готовлю, и не на 
то я тебя выростилъ такою, какая ты есть. Твое 
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н^ксто въ высшемъ свЬтк. Ты должна блистать, должна 
царить. 

Катя. 
Должна капризничать, рядиться, мотать деньги, го* 
ловы кружить. Но что же мн'Ь д^Ьлать, когда все это 
такъ скучно? 

Муриновъ {подооодить кь ней; важно^ внушительно). 
Должна помочь мн']^ построить на незыблемомъ осно- 
ван1и величхе нашей фамилш. {Катя усмиряется и слу- 
шаетъ съ серьезной миной). Ты знаешь — въ этомъ 
ц'Ёль моей жизни. Я работалъ, не покладаючи рукъ, и 
заложилъ фундаметъ. А здан1е, кто его построить, если 
ты мн^ не поможешь? Умри я завтра, что отъ мобхъ 
трудовъ останется? Знаешь, когда ты родилась, я чуть 
не заплакалъ — съ горя. 

Катя. 
Съ горя? (Дгьлаетъ гримасу.) Спасибо. 

Муриновъ. 
Да. Я молилъ Бога, чтобы у меня родился мальчикъ. 
Но какъ ты стала подростать, да умн^Ьть, да хорош'Ьть 
— я ут-Ьшился. Ты, моя Катя, трехъ сыновей стоишь. 
Чего мущина добивается десятками л-Ьтъ труда, то ты 
можешь взять сразу, по праву, на зар'Ь жизни, на моихъ 
глазахъ. Теб4 стоитъ только протянуть руку. Подумай 
объ этомъ. Катя. Если ты выйдешь за Волкова, твои 
д4ти будутъ носить его и мое имя. Мн4 это легко 
устроить. При нашемъ богатств* и положен1и графа — 
чего только мы не достигнемъ? Все о чемъ А мечталъ, 
все, для чего я жилъ — сбудется, и я умру счастли- 
внмъ (Молчанге), Ты молчишь? 

Катя. 
Папа, милый, прости меня. Я не могу осуществить 
твою мечту. Я не хочу знатности, не хочу богатства. 
Мн^Ь они не нужны, противны. Папочка, мн'Ё давно хо- 
телось высказаться, но у меня не хватало см^^лости. 
Меня душатъ эти палаты, томитъ вся эта роскошь. 
Мн* хочется все это бросить и уйти къ т^Ьмъ, кто б*- 
денъ, кто страдаетъ, кто нуждается въ св-Ьт'Ь и по- 
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мощи. Хочется работать для нихъ, д'Ёлить съ ними 
горе и радость, погибнуть за нихъ, если нужно. Въ 
этомъ теперь все мое счастье. 

Муриновъ. 
Катя, дочка! Господи! Для чего же я работалъ всю 

жизнь I . . . 

Я В Л Е Н I Е III. 

Входитъ лакей, потомъ Волвовъ. 

Лаббй. 
Александръ Петровичъ Волковъ. 

Муриновъ (послгь нгькоторой паузы). 
Проси. 

{Катя садится на диванчикъ на авансценгь^ такъ что 
г1зъ глубины комнаты ее лето не замгьтить.) 

Входитъ Волвовъ въ офицерскомъ мундир^^. 

Муриновъ (идя ему на встргьчу). 

Добро пожаловать! Отчего вчера не были? Мы васъ 
до одиннадцати ночи поджидали. Думали, не завернете- 
ли изъ клуба? 

Волковъ (хохочешь), 

Хорошъ бы я былъ, если бъ вчера вечеромъ нагря- 
нулъ! У меня еще и теперь въ голов* шумитъ. Митька 
Звансшй женится и вчера д'Ёвишникъ свой справлялъ. 
Посл-Ьдияя холостая попойка. Ну. я для такого случая, 

вы понимаете Нельзя же Я вамъ прямо говорю: 

у меня передъ вами душа на распашку. Кучу. Хочу 
накутиться на посл'Ьдяхъ, чтобъ было ч-Ьмъ молодость 
помянуть. А женюсь — остепенюсь, и кончено. Сами 
увидите. Зарокъ далъ. 

Муриновъ. 

Тсъ Разв* вы не видите? Катя здЬсъ. 
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Волковъ (ото)юп1ЬвъУ 
Чего же вы меня не остановили? {Къ Катгь.) Кате- 
рина Павловна, простите великодушно. Я не замЪтилъ. 
Съ к'Ёиъ гр^Ьха не бываетъ? Нынче одни нигилисты 
не кутятъ. 

Катя. 
Полноте! Чего вы вздумали извинятмя? Это съ ва- 
шей стороны очень мило, что вы посвятили меня въ 
свои тайны. Вы женитесь? Поздравляю. На комъ же, 
если не секретъ? 

Волковъ. 
Катерина Павловна, вамъ должно быть известно. 

Катя. 
Право же, мн'Ь совершенно неизв'Ьстно, а я страхъ 
вакъ любопытна. 

Волковъ. 

Вамъ угодно шутить 

Муриповъ. 
Катя, полно теб'Ь ломаться. Александръ Петровичъ 
д'Ёлаетъ теб'к предложен1е и, какъ благородный чело- 
в'Ькъ, обратился сперва ко мн^. Это, можетъ быть, не по 
новому, но по моему это благородно. Я далъ свое со- 
глас1е. Теперь д'Ьло за тобой. Онъ во всякомъ случай 
заслуживаетъ серьезнаго отв'Ьта. 

Катя. 
А виновата-ли я, что мн* хочется смеяться? (пово- 
рачивается съ серьезнымъ лт^омъ къ Волкову,) 

Волковъ. 
Я не требую немедленнаго ответа. Я подожду. Успо- 
койтесь, подумайте — 

Муриновъ. 
Да, да. Она подумаетъ. Я передамъ вамъ ея отв^тъ. 

Это съ вашей стороны очень деликатно Ну что его 

С1ятельство? Въ добромъ-ли здоровьи? 

Волковъ {пргосаниваясь и ободряясь^ играя портупеей). 
Дядя здоровъ. Я вид^лъ его третьяго дни. Онъ ве- 
л'Ьлъ вамъ сказать, что зардеть къ вамъ запросто се- 
годня вечеркомъ, попсзже. 
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Муриновъ. 
Его С1ятельство пожалуетъ собственной особой! Это 
вамъ, конечно, я обязанъ такою честью? 

Волковъ. 
Дядя очень расположенъ къ вамъ и къ вашему се- 
мейству. Онъ вполн'Ь одобряетъ и съ своей стороны 

хот4лъ — Впрочемъ, объ этомъ мы лучше потомъ 

Муриновъ. 
Какъ вамъ угодно. Но не пройдемъ-ли мы ко мн'Ь 
въ кабинетъ? У меня тамъ для васъ припасены так1я 
сигары, что пальцы оближете. (Пропускаешь Волкова 
впередъ и возвращается къ Катгь.) Подумай, кр^^пко по- 
думай. Не р4шай сгоряча. Отъ твоего слова зависитъ 
твоя судьба. {Уходитъ) 



Я В Л Е Н I Е IV. 

Катя сидитъ, опустивъ голову въ глубокомъ раздумьи. 
Изъ боковой двери входитъ Норовъ, подходитъ къ ней. 

Катя {испуганно вскидываешь на него, глаза). 
Что такое? Ахъ это вы! Зач^^мъ вы пришли? 

Норовъ (улыбаясь). 
Какъ зач'Ьмъ? Вотъ вопросъ. Вид'Ьть васъ! Разв'Ь 
этого мало? Шутка-ли: ц*лую неделю не могъ урвать 
минуты. Я боялся, что вы разсердитесь, а вы вдругъ 
спрашиваете, зач'Ёмъ и вовсе пришелъ. 

Катя (задумчиво). 
Н'Ьтъ, вы хорошо сделали, что пришли. Это я такъ. 
Я не то хот'Ьла сказать. 

Норовъ. 
Спасибо. Но что это вы такая странная? Огорчены 
ч^^мъ-нибудь? Скажите. В'Ьдь мы съ вами друзья и 06*6- 
щали все, все другъ другъ другу говорить. 

Катя. 
Скажу. Только дайте мн'Ь пр1йти въ себя..,. Ска- 
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жите, отчего это васъ тавъ долго ве было? Я тавъ со- 
скучилась. 

Норовъ. 
А! То спрашиваете, зач'Ьмъ л^^зешь, а теперь, отчего 
не приходилъ? Вотъ же не скажу. 

Катя. 
Перестаньте! Мн* не до шутокъ. 

Норовъ. 

Ну простите, не буду. Мы страшно сп^^шили набрать 
вотъ это {вынимаешь). Только-что изъ-подъ станка. Моя 
первая работа. Смотрите, какъ набрано. Загляд^Ьнье! 
Въ правительственной типографш хуже бы отпечатали, 
ч']Ьмъ у насъ на чердак'Ь. 

Катя. 

Что это? 11рокламац1я! (читаешь заюловокъ.) »Отъ 
револющоннаго комитета ко всЬмъ честнымъ гражда- 
намъ русской земли". Спасибо. Только мв'Ь теперь не 
до того. Потомъ прочту. (Кладешь прокламатю въ 
книоюку нопгь и снова садится въ преоюней позть), 

Норовъ. 
: Но что съ вами? Говорите, ради Бога! Вы меня 
пугаете. 

Катя. 
Ахъ, так1я у меня непрхятности! Слушайте (скоро- 
говоркой). Волковъ теперь съ отцомъ. Онъ сд^^лалъ мн*!; 
предложен1е. Отецъ молитъ, требу етъ, чтобъ я за него 
пошла. 

Норовъ. 
Волковъ сд^Ьлалъ вамъ предложен1е! Этотъ гадъ осм*]^- 
лился поднять на васъ глаза! Этого только не доста- 
вало. Да зваете-ли вы, что у этой птицы за спиной? 

Катя. 
Что такое? Я ничего особеннаго про него не слы- 
хала. 

Норовъ. 
Ну, такъ я могу вамъ сообщить, что это онъ предалъ 
Артемьевыхъ, брата и сестру. Онъ какъ-то затесался 
къ нимъ въ домъ. Тамъ собирался народъ, говорили о 
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всякой всячине. Полиц1я пронюхала, и ризъ ихъ всЁ^хъ 
накрылп. 

Катя. 
Ну, и что же? 

Норовъ. 
Ну, разум'Ьется, пошли допроси, и этотъ Волковъ 
предпочелъ спасти свою драгоц'бнную особу, выдавши 
вс^хъ головою. Им'блъ даже остроум1е заявить, что и 
пос1^щалъ-то онъ ихъ съ ц']^лью проникнуть въ ихъ 
тайны и открыть ихъ въ свое время правительству. 
ЛовкШ парень. Не даромъ графъ Ментировъ ему такъ 
протежируетъ. 

Катя. 
Да н-Ьтъ! Не можетъ Сыть. Отецъ бы это зналъ. 

Норовъ. 
История старая, и Волковъ съум^лъ припрятать концы 
въ воду. Впрочемъ, отецъ, можетъ быть, вг знаетъ. У 
нихъ эти вещи цазываются иными именами. 

Катя. 
Боже мой, и за такого челов'Ёка отецъ могъ меня 
сватать! 

Норовъ. 
Катя, неужели вы еще можете это выносить? 

Катя. 
Что же мн^Ь д'Ьлать? 

Норовъ. 
Бросьте все, порвите со своимъ прошлымъ и идите 
къ намъ. Мы вс'Ь давно васъ ждемъ. 

Катл. 

Это убьетъ отца. Разв-Ь я могу быть счастлива тако^ 
ц-Ьного ? 

Норовъ (подходить къ ней ближе). 

Катя, я зову васъ не на счастье, а на подвигъ. Мы 
будемъ бороться вм'Ьст'Ё за свободу родной земли. Мы 
будемъ сильнее, лучше, см-Ьл-Ье вдвоемъ. Еслибъ я ду- 
малъ, что это будетъ иначе, я б'Ьжалъ бы отъ васъ, и 
ни слова вы бы отъ меня не услышали. Дайте же мн'Ь 
руку, и пусть у насъ будетъ все общее — п жизнь, п 
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счастье, и ст{>адаы1я! Не братское у меня къ ваиъ 
чувство: я люблю васъ, Катя. 

Катя (бросается кь нему съ радостнымъ восклицатемь^ 
патомъ вырывается^ упавшимъ голосомъ), 

Н4тъ, н*тъ, я не могу. У меня не хватитъ для этого 
сйлъ. (За кулисами раздается голосъ Горловой: „Чего 
бгьоюишь? Успгьешь разсказать втьдь. Не уидеть^. Гор- 

ловъ: „Да я ничею^ я такь ") Идутъ! (Они разбта- 

ются въ разныя стороны,) 



Я В Л Е Н I Е У. 

Одновременно изъ разныхъ дверей входятъ Муриновъ^ 
Муринова, Волковъ и Горловъ съ Горловой. 

Горлова. 
Ахъ, какъ у васъ тутъ славно! Дворецъ, одно слово. 
Вотъ, кого взыщетъ Господь, а кого уничижитъ. Не 
по заслугамъ, а по своей великой милости. Я правду 
привыкла говорить. Здравствуй, сестра. (Цп^луется съ 
Шуриновой.) Здравствуйте, Павелъ Михайловпчъ! (Здо- 
ровается; подходить кь Еатть.) Что прхуныла? Знаю. 
Слыхала. Кому охота съ д^Ьвичьей волей разставаться 
и въ хомутъ л'Ьзть? Да ужь доля наша такая горькая, 
женская. 

Горловъ. 
Представьте, какое извЪст1е! 

Горлова (накидывается на неюУ 
Постой! Чего теб* не терпится? Поздороваться не 
дастъ, какъ сл-Ьдуетъ. 

Горловъ. 

Да я такъ Я ничего. 

Горлова. 
Ну то-то же (садиться). 

Муриновъ (Горлову). 
Сюда, Семенъ Афанасьевичъ, таиъ дуетъ отъ овна. 



кл 
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Простудитесь, того и гляди, и ин-Ё передъ вашей су- 
пругой отвечать придется, а она у васъ дама строгая. 

Гордовъ. 

Благодарю, не безпокойтесь. Я ужь тутъ около Ка- 
теньки, подъ ея врылышвомъ. Позволяете? 

Катя (съ улыбкой). 

Разр^^шаю великодушно. Я васъ вотъ ширмочкой за- 
ставлю. (Заслоняешь Горлова ширмой огт окна и жены; 
еь полюлоса) А ноты, которые я васъ просила, принесли? 

ГОРЛОВЪ. 

Кринесъ, принесъ. Какъ же. ВсЬ магазины изб'Ёгалъ. 
Вотъ (даетъ ей). 

Муриновъ. 

Ну, такъ что же изв^^ст1е? Мы ждемъ съ нетерп^- 
Н1емъ. У васъ всегда что-нибудь есть. Въ газетахъ ни- 
чего, — а у васъ есть. 

Горловъ. 

Именно: въ газетахъ ничего, а у меня есть. Пред- 
ставьте: графъ Ментироьъ назначенъ министромъ. Что, 
какова новость? Хе-хе-хе! Высочайшимъ указомъ. Зав- 
тра появится въ Правительственномъ Вгьстникгь^ а се- 
годня я узналъ отъ секретаря, по знакомству. Что, до- 
вольны? 

Муриновъ. 

Вотъ такъ новость! Ну, удружилъ. Спасибо. Поздрав- 
ляю. (Трясетъ ему руку^ потомъ къ Волкову) Поздрав- 
ляю, поздравляю. 

Норовъ (про себя). 

Нашли чему радоваться! Шутъ гороховый назначенъ 
править судьбами Росс1и. 

Муриновъ (отводя жену въ сто- 

рону). 

Для высокаго гостя нужно шампанскаго. Поздравить, 
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какъ сл-Ьдуетъ, по всей форм'Ь. Музыкантовъ бы, хоть 
н'Ьмцевъ Еакихъ съ улицы. 

Муринова. 

Ужь «наю, знаю. Не учи. Распоряжусь {уходишь). 

Муриновъ {громко). 

Да не мы одни, ближайш1е друзья, им'Ьемъ основанде 
радоваться. Для всей Росс1и открывается новая эра. 
Дворянство твердою рукою будетъ возведено на высоту 
своего прежняго положен1я. 

Горловъ {перебивая), 

П'Ьтъ, ужь извините. Я ничего не им'Ью противъ дво- 
рянства, но только извините Графъ при мв'Ь само- 
лично и'^волилъ говорить Вотъ такъ я сижу^ такъ 

опъ. Дворянство, говорить, отжило свой в-Ькъ. Теперь, 
говорить, народные интересы прежде всего. Моя поли- 
тика, говорить 

Муриновъ {перебгшая). 

Не можетъ быть. Я самь своими глазами читалъ его 
собственноручные проэкты, гд* говорится: „деревня 
„разлагается, и только возстановлен1е власти дворянства 
„можеть предохранить страну отъ гидры революп;1и". 
У васъ вышло какое-нибудь недоразум'Ьнхе. 

Горлова. 

Наверное напуталъ. Онъ у меня всегда такь. 

Горловъ {отмахиваясь отъ 
жены). 

Почему же у меня недора-чумЬихе, а не у васъ? Го- 
ворю вамъ — тутъ онъ сидитъ, тутъ я сижу. Я соб- 
ственными ушами слышалъ. ... 

Муриновъ. 
А я вид^лъ собственными глазами 
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Норовъ. 

Позвольте, господа, чего вы напрасно спорите? Не- 
ужели вы не видите, что графъ подшутилъ надъ вами 
обоими? Да и надъ вами- ли только — 

Муриновъ. 

Какъ подшутилъ? Это еще что? 

Норовъ. 

Такъ и подшутилъ, В41дь онъ шутникъ изв-Ьстный. 
Бее у него шутки. И министромъ-то его назначили за 
шутовство. 

Муриновъ. 

У меня въ дом* такъ говорить о моемъ друг4 и 

покровителе 

Волковъ. 

При мн*, о моемъ дяд* 

Норовъ. 

Извините. Я не состою ни въ какихъ личныхъ отно- 
шен1яхъ съ графомъ, и до вашихъ къ нему чувствъ 
мн4 н^тъ д^ла. Онъ государственный челов'Ькъ. Въ 
его руки предана судьба Росс1и. Могу же я, какъ рус- 
ск1й, высказать, по крайней м4^р'Ь, чувство негодованхя 
и отвращен1я, которое возбуждаетъ во мн'Ь это шутов- 
ское назначен1е. 

{Катя дгьлаетъ движенге по направленгю къ Норову съ 
поднятой рукой^ чтобы остановить его, Отецъ стано- 
вится между ними и отодвигаетъ ее рукою. Между го- 
тями происходить движенге, и Норовъ остается одинъ.) 

Муриновъ. 

Молодой челов'Ькъ, всему есть пред'Ьлъ. Молодость 
им^етъ право на снисхожденхе, но ваши слова 
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Входитъ лакей. 

Лакей. 
Графъ Ментировъ! 

Муриновъ. 
Проси. 

Норовъ. 

Мн'Ь, я думаю, лучше удалиться. 

Муриновъ (съ больгиой любезностью 

и тораплтостью). 

Не си'Ёю васъ задерживать. До свидан1я, до свидан1я! 
{Цровожаетъ его до двери.) 



Я В Л Е Н I Е УП. 

Входитъ графъ Ментировъ, развязный, живой и не 

очень старый челов'Ькъ. 

Муриновъ (кричитъ). 

Челов^Ькъ, шампанскаго. . . Музыканты! (Вь это время 
раздаются звуки у^Камарйнской^ . Муриновъ хватается 
за юлову.) Не ту, не ту, дураки! (Оркестръ замолкаетъ.) 

Ментировъ {съ благодушной улыбкой). 

Ничего, ничего, я люблю народные мотивы. 

(Поздравленгя, рукопожатгя^ тосты.) 

Ментировъ. 

Благодарю, благодарю. (Усажшается вь кресло. Около 
него составляется почтительный кружокь). Да, почтенъ, 
взысканъ не по заслугамъ и даже обремененъ не по 
л'Ьтамъ. Едва къ вамъ вырвался. 
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Муриновъ. 

Не знаю, какъ благодарить ваше аятельство за честь. 

Ментировъ. 

Представьте, еще въ газетахъ не было, а сегодня же 
тринадцать депутащб. 

Горловъ. 

Вотъ тавъ нахлынули. Ц'Ьлыхъ тринадцать! 

Ментировъ. 

Ну, то есть, не тринадцать. Депутащя-то одна, но 
коллективная. Отъ кого бы вы думали? Отъ дв'Ьнадцати 
кол^нъ Израилевыхъ и отъ ихъ общей синагоги. Итого, 
тринадцать. Какъ это они такъ скоро проведали, — 
понять не могу. Проворный народъ евреи. Люблю ихъ 
за это. У меня самого, знаете, этого еврейскаго про- 
ворства много. Это у меня въ крови. Когда я путе- 
шествовалъ по Палестине съ однимъ туркомъ — Мух- 
таръ-пашею — слышали? отличный челов'Ькъ, хотя 
пилъ горькую, даромъ что турокъ, — такъ я, пред- 
ставьте, открылъ, что родъ графовъ Ментировыхъ про- 
исходитъ по прямой линш отъ царя Ирода. Преинте- 
ресно! Ну вотъ, про что, бишь, я началъ? Да! Ну, я 
конечно, депутац1Ю отъ евреевъ обласкалъ. Нельзя-же. 
У меня правило. Но (поднимая палецъ) интересы на- 
рода прежде всего. 

Горловъ (въ полъ-голоса Шуринову), 

Вотъ видите, видите. 

Ментировъ. 

Къ евреямъ, говорю, я расположенъ душевно. За- 
падная граница вамъ открывается настежь. Сд'Ьлайте 
одолжен1е! Европа къ вашимъ услугамъ. Тамъ вамъ 
м'Ьсто. Тамъ васъ любятъ. Тамъ нужны ваши таланты 
и способности. А намъ зач-Ьмъ они? У насъ своихъ до- 
вольно. Намъ нуженъ руссюй духъ. Мы оторвались отъ 



— 22 — 

почвы. Ма становимся европебцаии. А зач'Ьмъ вамъ 
Европа? Росс1я должна быть сама по себ'Ь. Ничего намъ 
ни отъ кого не нужно. Торговля, обм'Ьнъ продуктовъ 
— вздоръ. Зач'Ьмъ намъ торговля? Моя политика про- 
ста: ни ввоза, нп вывоза! Вотъ моя торговая политика. 
Я такъ и государю сказалъ. Пов'Ьрилъ, е очень понра- 
вилось. Хе-хе-хе! {Подмигивая), Мы знаемъ, ч^Ьмъ кому 
понравиться. Просв'Ьщенхе — вздоръ, суета. Мужикъ 
долженъ быть въ в'Ьр'Ь твердъ и къ старшнмъ почти- 
теленъ. Въ этомъ все наше спасенхе. Деревня разла- 
гается. Намъ грозитъ гидра револющи. 

Муриновъ {въ поль-голоса Горлову), 

Вотъ видпте, видите. Кто былъ правъ? 

Мбнтировъ {продолжая), 

А просв-Ьщенхе, — зач'Ьмъ, я васъ спрашиваю, му- 
жику просв'Ёщен1е? Дай мужику грамоту, онъ сеичасъ 
захочетъ читать газету, а тамъ и до прокламащй до- 
берется. Ему нуженъ попъ, помЪп^икъ и уряднпкъ. 
Вотъ православная троица, а надъ ней царь, какъ Гос- 
подь Саваовъ. И эту троицу мы ему посадимъ, хе-хе-хе, 

посадпмъ 

Катя {шутливо). 

Б'Ьдный мужикъ! Не хот^^ла бы я быть на его м-Ёст^. 

Ментировъ {любезно расшаркиваясь). 

Васъ трудно вообразить въ посконной рубах'Ь и въ 
лаптяхъ. Алмазами не мостятъ мостовыхъ. Имп укра- 
шаютъ короны, хе-хе-хе! Простите старику, вашему 
будущему тестю. МнЬ вотъ этотъ балбесъ {указывая на 
Волкова) во всемъ признался и просилъ быть у васъ 
на свадьб'Ь посаженнымъ отцомъ. 

Волковъ. 

Дяденька, вы немного поторопились. Катерпна Пав- 
ловна не дала еще своего согласхя, п я просилъ васъ 
только поддержать мое предложен1е. 
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Ментировъ. 

А, вотъ кавъ! Изволь, изволь. Поддержу. Всегда го- 
товь. Я люблю молодежь. Я самъ былъ ыолодъ. Мы 
всЬ были молоды, пе правда-ли? Такъ какъ же, доро- 
гой другъ? (къ Шуринову!) Я съ.своеГ! стороны душевно 
радъ. Такая милая дЬвушка. Она будетъ украгаен1емъ 
нашему дому. А мужу умная жена по служб-Ь — кладъ. 
У меня начальникъ канцеляр1и: глупъ, какъ пробка, и 
какъ пробка, въ гору идетъ. Жена умная — въ этомъ 
весь секретъ. {Еь Волкову.) Ты не обижайся: это я не 
въ твой огородъ. Ты-то и самъ всюду пролЬзешь. А 
все таки пр1ятно будетъ этакъ зайти къ теб-Ь иногда 
вечеркомъ запросто поболтать съ умной женщиной, по- 
слушать музыки. {Къ Катгь.) Вы, я слышалъ, очень 
мило поете и играете. Я такъ люблю музыку, особенно 
нашу, народную. Но моему, „Лучинушка" выше всякпхъ 
Бетховеновъ. Что это у васъ тутъ? А, народпыя п'Ьсни! 
Вотъ прекрасно. {Берешь красную тетрадь.) Не споете- 
ли чего? 

Катя {старается взять у него 
изь рукъ тетрадь). 

Я этого давно не п'Ьла. Не хотите-ли, я вамъ лучше 
спою вотъ отсюда? {Берешь другую тетрадь.) 

Ментировъ. 

НЬтъ, нЬтъ, — это н-Ьметчина. Мн-Ь именно хочется 
народное. Вотъ тутъ есть одна, какъ разъ къ случаю. 

Нев'Ьста поетъ жениху {перелистываешь и роняешь 

на ПОЛЬ прок.1амаг(,гю.) Что это? {Читаешь.) „Отъ рево- 
„лющоннаго комитета ко вс4мъ честпымъ гражданамъ 
„русской земли". 11рокламац1я! {Опускаешь руку и обво- 
дить ваьхъ медленнымь взглядомь.) НЬтъ розы безъ ши- 
повъ! {Кь Катгь.) Такъ вотъ вы отчего къ мужикамъ 
такая жалостливая! Не ожидалъ, не ожпдалъ,... {Къ 
Шуринову.) Гд^Ь же ваши глаза были? Вы, столпъ оте- 
чества, опора престола, а ваша родная дочь — ниги- 
листка! Да ей не замужъ за будущаго сановника, а 
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прямой дорогой въ Сибирь! Знаете-ли вы это? (Стано- 
вится передъ Муриновымъ въ грозной позгь^ засунувъ руки 
въ карманы. Онъ что-то нащупываешь въ правомъ кар- 
мангь, вытаскиваетъ сложенную бумагу^ развертываетъ 
ее и читаеть.) ^Отъ револющоннаго комитета.../ Ба! 
прокламащя у меня въ варман'Ь. (Слнчаетъ.) Та же 
самая! Вотъ такъ оваз1я! Ха-ха-ха! Тавъ, значитъ, и 
я нигилистъ, и я самъ себя долженъ немедленно со- 
слать въ Сибирь! Ха-ха-ха! Этакое проворство. Мо- 
лодцы. Люблю проворныхъ людей. Ловко подсунули. 
(Добродушно къ Шуринову.) Ну, такъ что же вы ска- 
жете на мое сватовство, любезный Павелъ Михайло- 
вичъ? 

Муриновъ. 

Графъ, я подавленъ вашей отеческой снисходитель- 
ностью. 

Мёнтировъ. 

Э, мы между своихъ! Самъ былъ молодъ, знаю. (Еп 
Катгь.) Такъ что же скажетъ наша красавица? (Катя 
между ттьмъ дтьлаетъ знакъ Волкову и отводить его въ 
сторону на авансцену. Она садится на диванъ. Волковъ 
хочетъ аьсть рядомъ^ но она указываетъ ему на стулъ 
подлть.) 

Мёнтировъ (подмиггмая на нихъ). 

Молодость! ВсЬ-то ихъ секреты насквозь видно. Ну, 
не будемъ имъ мешать. Они безъ насъ лучше сгово- 
рятся. 

(Разговоръ между Катей и Волковымь происходить на 
авансценп и ведется съ обпихь сторонъ нарочито спо- 
койнымъ, сдержаннымъ тономъ^ сь соблюденгемъ внптняго 

декорума.) 

Катя. 

Послушайте, прекратите, пожалуйста, этотъ глупый 
фарсъ. Я никогда не буду вашей женою. Не знаю, могу- 
ли им'^ть васъ въ числ*]^ моихъ звакомыхъ. 
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Волковъ. 

Катерина Павлова, что это? Что значить эта иере- 
м^^на? Ч^иъ я васъ обид'^Ьлъ? 

Катя. 

Такъ У меня бываютъ капризы Не можете-ли 

вы мнЪ сказать, что сталось съ Артемьевыми, братоиъ 
и сестрой, съ которыми вы когда-то были такъ дружны? 

Волковъ {совершенно растерянный), 

Артемьевыми? Я Вотъ оно что!... Я не былъ съ 

ними друженъ, хотя бывалъ у нихъ (Опускаешь го- 
лову,) 

Катя. 

Такъ это правда?... (Оь сдержаннымь неьодовангемъ,) 
И вы посл'Ь этого см'Ьли думать, что какая-нибудь по- 
рядочная д'^Ьвушка согласится быть вашей женой? 

Волковъ. 

Вы безпощадны. Что же я въ сущности сдФлалъ? 
Свид']Бтелей было такъ много, что ихъ бы все равно 
уличили. Пропадать зря кому же охота? Не я пока- 
залъ бы, такъ другой. 

Катя. 

Вы предпочли вырвать призъ у другихъ и стать под- 
лецомъ самому? 

Волковъ (вздрагшая). 

Катерина Павловна, остерегитесь. Не будите во мн* 
чорта. 

Катя (презрительно), 

Чорта! Не оскорбляйте строптиваго и гордаго духа. 
Скажите лучше, в^л^ю, 

Волковъ. 

Пусть. Но зм'Ьямъ наступать на хвостъ опасно. Он* 
ум-Ьготъ жалить. (Встаешь. Подходить кь Ментирову.) 



Ментвровъ. 

Ду что? Поладили? 

Волковъ. 
Не совс'Ьмъ. 

Ментировъ. 
Кавъ не совсЪыъ? 

ВОЛБОВЪ. 

Мепя смущаетъ это привлючец1е съ ироклажащеб и, 
ин'Ё кажется, до оолпаго разъясненк 

Ментпровъ, 

Вздоръ. Не сл^дств1е же производить вадъ невестой! 
Кто не увлекался въ молодости? Я саиъ, будучи сту- 
дентоиъ. . . . 

Волковъ. 

Посл^^ объясиенш съ КагеривоП Павловной я ве ногу 
такъ легБо сиотр4ть на это д'Ьло 



Что же она тебЬ такого сказала? 

{Волковъ пожимаетъ плечами и выразительно на нею 
смотришь.) 

Мептировъ {хлопая себя по лбу). 

Какъ это л срачу не догадался! Инъ-за уб^Ьжлеи^й 
пожертаоипть некЬстоП съ нплл10ипынъ ириданнымъ. А 
еще аоиорнтъ, что у насъ Н'Ьтъ людей съ уб'Ьжден1яии! 
Да, если объ этоиъ кое-куда пустить слухъ, теб-Ь ц^Ьин 
не будетъ! Лоико. Люблю ловкпхъ людей. {Подходить 
т оетальнымь, обращаясь кг. Шуринову.) Мн'Ь очень 
жаль. Объ«с»еп1е съ ваи1еК дочерью привело моего 
плеиноппка еъ со^оэнш, что, не смотря на вс1^ св'Ьт- 
СЕ1Я виголи сою-зл, онъ, какъ в'Ьрноподдаянмб споего 
госудяря, В1лпу:кдепъ отказаться отъ чести быть ея же- 
квхоыъ. Какъ ЕГО бляжаЛшЮ родствеинпкъ п дов'Ьрея- 
ныЗ слуга моего государя, л не могу не одобрить его 
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патр10тическаго поведен1я. Очень сожал'1;ю. Очень со- 
жал'Ью. Буду иад'Ьяться, что печальный событш нын-Ьщ- 
няго дня не получать огласки п не повл1яютъ на ваше 
положение въ извЬстныхъ сферахъ. (Величественно уда- 
ляется съ Волковымъ.) 

Мурнновъ (Катгь). 

Понимаешь-ли ты, что ты над'Ьлала? Понимаешь-ли ? 
Утопила ты меня, безъ ножа зар'Ьзала! 

МУРИНОВА. 

Да что ты на нее накппулся? ВсЬ на нее, и ты туда 
же, какъ коршупъ. Разв-Ь она это сама? Это все тотъ 
ученый ее сбилъ. БЪднеиькая аюя! 

Мурпповъ (не слушая). 

Господи, за что ты такъ жестоко наказалъ меня? 
Дочь, моя дочь, которую я любплъ и лел-Ьялъ. — из- 
менница моему государю! Ты отняла у меня мою честь, 
ты осрамила мои седины. Ты разбила мою старость. Я 
вырываю тебя изъ моего сердца. У меня н-Ьтъ бол^е 
дочери. 

(Шуринова вскрикиваешь и хватается за сердце.) 

Горловъ. 

Павелъ Михайловичъ, побойтесь Бога! 

Горлова (мужу^ строго). 
Не м^^шабся! 

Катя. 

Папа, не проклинай меня! Ты не пострадаешь изъ-за 
меня. Я знаю средство. Я нашла, какъ все потушить, 
все загладить. 



(Занавгьсъ.) 
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ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ 



Сцена предстаияетъ очень скромно, даже б^Ьдно убранную ком- 
нату. Горлова въ такомъ же вид^, какъ въ первомъ д^йств1и. Му- 
ринова сильно постаревшая и одряxл^Ьвшая. 

Между первнмъ и вторнмъ действ1еиъ проходить два года. 



Я В Л Е Н I Е I. 



Горлова. 



Какъ себ'Ь хочешь, сестра, сердись, не сердись, а я 
тебЪ правду скажу: непохвально это со стороны Павла 
Михалыча и гр']^хъ. Несчаст1я Богъ посылаетъ. На все 
его святая воля. Такъ смиряться сердцемъ нужно и 
претерп'Ьть. У кого д'Ьти не умирак^тъ? Такъ и бросай 
все, и жизнь свою разбивай? Точно ничего у васъ, 
кром*]^ Кати, не было! 

МУРИНОВА. 

Охъ, не было, сестрица, не было! Какъ не стало ея 
у насъ, такъ все-то опостылело. Только черезъ нее и 
св'Ьтъ мы вид']^ли. Одна она у насъ была, какъ сол- 
нышко на неб']^. 

Горлова. 

Еажется, и друпе родственники есть, и у нихъ д']&ти. 
Могъ бы о нихъ вспомнить. Л если они, какъ чуж1е 
стали, такъ ты-то не чужая ему. Что-жь онъ тебя-то 
затворницей сд'^Ьлалъ? 
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Муринова. 

Что ужь обо мн];! Лишь бы ему легче бнло. У меня 
онъ теперь одинъ и остался. 

Горлова. 

Тавъ ты бы его хоть въ чувство привела, вм'Ьсто 
того чтобъ потакать всЬмъ его причудамъ. . . . Да ужь 
такой ты курицей уродилась, курицей и въ могилу сой- 
дешь. Жалко мн'Ь тебя, и зло-то беретъ гляд'Ьть на. 
тебя. Прощай. (Вспметъ.) 

Муринова. 

Посиди, сестра, въ кои-то в^ки свидимсн. Да и гроза 
надвигается. Видишь, катя зарницы. Вотъ, вотъ! Ви- 
д'Ьла? Опять вспыхиваетъ. Страшно даже 

Горлова. 

Ну что! Вс^ подъ Богомъ ходимъ. Я грозы не боюсь. 

Муринова. 

И я когда-то см']^лая была, а теперь совсЬмъ труси- 
хой стала. Всего боюсь. Иногда просто нечаянно дверь 
хлопнетъ, а у меня сердце такъ и замретъ, точно оста- 
новиться хочетъ. Третьяго дня Акулина подносъ съ та- 
релками уронила, такъ я такъ перепугалась, чуть въ 
обморокъ не упала. Выстр^Ьлы как1е-то раздались въ 
ушахъ, И"ст']^ны точно падать на меня стали. Докторъ 
говоритъ, это отъ сердца. Плоха я стала совсЬмъ. 
Подкосило меня это несчастхе съ Катей.... (Зарнитщ.) 
Ахъ, вотъ опять вспыхнула! Нужно позапирать окна. 
(Запир(1етъ.) Не зажечь-ли лампадку передъ образами? 

Горлова. 
Что-жь! Зажги. Отчего не зажечь? Не м-Ьщаетъ. 

Муринова (заоюигая). 
Да не приказать-ли самоварчикъ? 
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Горлова. 

Можно. За чаенъ лучше говорится. 

Муринова. 

Я С1Ю иинуту. (Звонить, потомъ звонить громче, по- 
томъ кричитъ.) Акулина! 

(Голось Акулины: у^Сейчасъ!^) 

Горлова. 

Что это она у васъ, глухая, что-ли? 

Мурпнова. 

Н'Ьтъ, а такъ — разсЬяппа и задумчива. 

Горлова. 

Къ ея зван1Ю это, кажется, не пристало. 



ЯВЛЕН1Е П. 
Входитъ Акулина. 

Муринова. 
Что это, милая, тебя не дозовешься? Опять заснула? 

Акулина. 
Никакъ нЪтъ, посуду мыла. 

Муринова. 
Ну, хорошо. Самоварчикъ намъ. 

Акулина. 

Слушаю-съ. (Идетъ и опрокидываетъ столикъ съ г^вгь- 
томи.) 
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МУРИПОВА. 

Ахъ, какая ты!... На тебя не напасешься. Третьяго 
дня тарелкп, сегодня цв-Ьты. 

АКУЛПНА. 

Да разв'Ь я виновата, что Богъ меня такой косолапой 
уродилъ? {У ходить,) 

Горлова. 

Еще разговариваетъ! И что теб*]^ за охота держать 
такого идола? 

МУРИНОВА. 

Да кто же ее, Богомъ убитую, держать станетъ 
кром* меня? Ну, да она старательная. Только вотъ 
косолапа, точно. Черную работу только и ум4етъ де- 
лать. По дому я больше все сама. Оно и лучше, коли 
работа: все какъ будто меньше думается. 

Горлова. 

Этакъ себя извести недолго. Смотри, на что ты по- 
хожа стала! Чего Павелъ-то Михалычъ смотритъ? 

МуриновА. 

Онъ и то мн'Ь выговариваетъ. Я ужь согласилась гор- 
ничную взять. Объявлен1с въ газет* напечатала. Чу- 
жнхъ-то мн* въ домъ пускать не хочется. Тоска мн* 
на нихъ смотреть. {Акулина уносить самоваръ.) Вотъ и 
самоварчикъ. Теперь скоро и Павелъ Михалычъ вый- 
детъ. Ты при немъ ни гу-гу насчетъ несчастья-то на- 
шего. И не выговаривай ему ничего, хоть для сегод- 
вишпяго дня. Ты, я знаю, это любя, по родственному. 
Да ужь день-то у насъ такой сегодня. 

Горлова. 

Хорошо, хорошо, не буду. Я в'&дь не каменная. Да 
что же у васъ за день-то такой особенный? Что-то не 
соображу. 
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МгрнновА {еъ упрасамь). 

Не сообразяшь? То-то, хоть тетка, & не нать. ВАдь 
сегодвя годовщина: ровао два года, кажъ ны Кати ли- 

шядясь. Утрокъ ходили въ церковь, панихиду во вей 
отецъ ЛеовпБ служагь. (Прыкладываан* платокь къ 

1.юзамь.) Пов^рип1ь>ли : вЪи вотъ два года, а ми 

вслухъ мн даже не всномннаемъ о пеб! Понимаешь, 

ничего не говорикъ, ну, пя словечка Павегь Мнха- 

яычъ чувствуеть, что ежели овъ заговорить о вей, — 
я расолачусь, ну, в я тоже чувствую — 

Горлова, 
Словами горю не воножешь. Ужь еслв д'Ьло вево- 
враввмо, такъ 1учше объ ненъ молчать. Я это своему- 
то все твердила. А овъ съ утра до ночн все про Катю, 
пока я ему ве завретила. Ну, в что-жь — помогло вЪдь! 

МУРИНОБД. 

Н'Ьтъ, сестра, не скажи. Внговоренное горе не такъ 
сердце глолетъ. Посмотри на Павла Мвхалнча. В^дь 
у вего два-то года вазадъ вочти совсФмъ с^днхъ во- 
лосъ ВС было. А теперь — весь б^лыВ. 

Горлова. 

Ужь В не говори. Убвтнб чедо8'!ЬЕъ, одно слово. 

МУРВВОВА. 

Пвсьно-то ея прощальное, что на стол'Ь у вея иашлв, 
я вотъ зд'Ьсь ва ладонк'6 ношу. Отцу не воказнваю и 
сана ве читаю. Вотъ, разв'Ь что въ такоб девь ве ва- 
гг1)1Г1[шь. (Задумывается, опять платокь кь глазамъ.) 
\отЕ> бы знать, гдЪ иогилБа са. Знала бы, куда попла- 
К11Т1. 110ЁТВ. Всб бы лсгчс. Да, видно, за гр^Ёxв вашв ве 
далъ наиъ Богъ такого ут*шен1я. Шляпку вашли на 
берегу, а т^ла такъ в ве нашли. Видно, въ море тече- 
нием'!, унесло. РазныЕались во дну морскому ея сврыя 
кисточки (Прислушивается.). Нвкакъ, Павелъ Михалнчъ 
(ГОДИ идетъ! Будемъ, голубушка, о другомъ говорить. 
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Горлова. 



Н-Ьтъ, это ПС Папелъ Михалычъ. Это въ прохожей. 
Ужь ие пдегъ-ли кто? 



Я В Л Е Н I Е III. 

Входптъ Горловъ съ букетомъ бЬлнхъ цпЬтовъ, кото- 
риП, при впд'Ь жсиы, прячетъ за сиииу. 

Горловъ. 

Здравствуйте, Марья Ипаповпа! (Къ женть.) Я пе ду- 
иалъ, что тебя здЬсь встречу. 

Горлова. 
Ужь я сама впжу, что пе думалъ. Это у тебя что ? 

Горловъ. 

Это такъ, ппчего. Я хот-Ьлъ ради такого дпя.... (тег 
Муриновой,) Вотъ я прпиесъ. 

Горлова. 

Такой букетъ! Вбтъ мотовство. МпЬ, пебось, ппкогда 
букетовъ не носить. 

Мурппова. 

Спаспбо, спасибо вамъ, голубчпкъ. Впдпо, что лго- 
бплп ее, даромъ что не ваша дочь. Радостно это мате- 
рпискому сердцу. 

Горловъ. 
Какъ было пе полюбить вашей Еатп? 

Горлова (въ сторону). 

Ну, пошли опять! Взапуски. Того и глядп. пгопи рас- 
птститъ. (Громко.) Да чего это ми стопмъ? Присядемте. 
{Пауза,) Что это ты вышиваешь? 



Платъ для орес'гола. Отецъ Лео1]Т1б попросплъ. Мы 
въ нее осе ходилъ, Катерппи велаЕОнученпци, н отецъ 
1еонт1В а прштоиъ зав^дуетъ, что въ память Катппу - 
Иапелъ Мпхалмчъ построплъ прп хра»*! на в^чвыЛ по- 
мпнъ душп. Теиерь эта церковь ин'Ь, какъ родная. Сра- 
ботаешь на нее что — псе, кажется, будто для Катн. 

Горловл. 

Все-то вы ОЕОло одного вертитесь. Хоть девочку-си- 
ротку изъ этого вашего пр1юта, что-лп, въ доиъ при- 
няли къ себ11. Все же вамъ весел'^б, и отвлекло бы. 

МУРПИОВА. 

Гд'Ъ уаь! Стариковское сердце, что дерево засохшее. 
К11К1е сучкп въ неыъ есть, Т11 и останутся, а новыхъ 
ужь не ныростишь. 

Горлова. 

Плохо, что й говорить, какъ все па одномъ сучк* 
вясоть. А у насъ какъ этпхъ сучковъ одиннадцать по- 
выскочило, такъ ужь и не знае1иь, что хуже. 



Что ты Бога гневишь! 



Верьте вы еб! Ей все лишь бы ворчать. А попро- 
сиае, чтобы она отдала вамъ одного изъ одиныадцати, 
йптъ тогда и увндпте, 

МРРИНОВА. 

Д-Ьти даръ Вож1й. Будь у насъ друг1е, кром4 Катн, 
не убило бы насъ такъ это иесчаст1е. Было бы для 
кого жнть. Постой. . . (Заслышавь шаги Шуринова.) Это 
у тебя французскЁб сптецъ, или носковскШ? 
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Горлова. 
МосковскШ. Съ Нпжегородской лрмаркп. Подарокъ. 

Муринова. 
ПремвленьшА узоръ. 



ЯВЛЕН1Е IV. 
Входптъ Нуриновъ. 

Муриновъ. 

Здравствуйте. Доброе д'Ьло, что старуху мою нав-Ь- 
стпли. (Къ Горлову,) Ну, какъ поживаете? Молодцояъ, 
по прежьеиу. Какъ дктп? 

Гврловъ. 

« 

Благодарю. Вс1^ слава Богу- Отчего къ намъ никогда 
не заглярете? 

Мурпновъ (не отвгьчая). 

Какъ зд']^сь ду]пно, а вы еще всЪ окна позакрывали! 

МУРИНОВА. 

Зарницы насъ испугали. Такъ вспыхпваетъ, что все 
небо точно въ пламени. 

Муриновъ. 

Зарницъ бояться нечего. Это отдаленный отблескъ 
М0ЛН1И. Коли зарницу видишь — зпачитъ, гроза далеко 
отъ насъ. Он-Ь насъ предупреждаютъ объ опасности. 

Горловъ. 

Да ужь такъ дамамъ полагается пугаться, какъ разъ, 
когда нечего. 






Мурпповъ (1грохаокиваясь). 

Щожетъ бить, грозовая туча сюда пдеть, а можетъ 
бить стропой проПдегъ Тякъ зарпицалм п кон- 
чится. (^Впадая аъ 31д!/мчивоеть.) Да, иотъ, п въ жи^^пп 
пяшеП то же: ежели заркпцм впдими, — |:г, тогда эпа* 
ешь, что грота наднпгаетси, есть иремл приготовиться, 
крестоиъ себи осЬппть... Л 11е:ф11»и11 аарипци — суи^аа 

б'Ьда. Гролъ-то вдругъ грнпетт., оглуиттъ Храпп 

Боп. всякш'О отъ такоП паиистп! Иного сразу а мрн- 
шпиетъ, а ниоЛ хоть «станетъ, да ужь теикаго-то по- 
коен н'Кгь. ... Поб'к|11лъ, голубчикъ! 

Горлова. 

Пяпелъ Мпхалнчъ, а ви псе за свое. ОП, берегитесь! 
УгоЛ1Гте гтя одпнпадцатую версту. По родствен иол у ваиъ 
говорю. Иро'Ьхалпсь 6ч пи куда, что-лп, людеП бы но- 
впда.ш. А этлкъ сндЬть въ порЬ, да все объ од110.иъ 
думать, это, кто хочегь, не выдерхнтъ. 

Мурпповъ. 

Правда, госклппо танъ-то дома мапчпть. а по'^аеигь 
къ поя у, п того тосклпвЬе. Такъ п аасосетъ, доноП п 
11пт«11Р1 ь, точно пнв'Ьсть что тутъ ждетъ. 

Горлова. 

А пи [терелогптесь, воаьмпте себя въ рукп. А то 
этдкъ н до бЬдц не далеко. У насъ сосЬдъ но дочу — 
вдовецъ. Такъ у пего стл1ъ нолеръ, тоже едннстиениглП, 
отъ дифтерита. Ну, вотъ очъ тоже заверсл отъ вс'Ьхъ, 
никого [1е пускаетъ къ себЬ, н самъ никуда. Все по 
Еолиат'1; в^адъ п внередъ снова-^ъ, да борлоталъ про 
сеСп], ГП1 дпть, нп в-шть, какъ вм. 11у, л наказылъ Гос- 
подь. П,1 нрошлоП нед'ЬлЬ въ сумасшедш!!! домъ све:1лп. 
Оиъ-то |'Д||нъ, какъ нерстъ. А у васъ жена, родвие. 
!1(1дулаи10, какое н.«ъ огорчойе будетъ. Я вамъ но 
родстве N110)1 у, васъ жял'Ьючн. Друпо валъ этого не 
скажутъ, нлъ что? Не обеасудьте. Прош,аО, сестра. 
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Помпп, что л гопорпла. Пе давай ему распускаться. 
Котомъ пожал'Ьешь, да поздно будетъ. (Ц^муютс^.)- 

Мурппова. 

Ти бы подождала. Я Акулппу за пзвощпкомъ пошлю, 
неравно гроза. 

Горловъ. 
Нпчего. Мы усп"Ьемъ. Гроза еще далеко. {Уходять). 

Мурпповъ (пожимая плечами). 

Удппптельпая у пел тапера ут^Ьшать. {Пауза; подойдя 
кь окну.) Какъ тепло! Пп 'А1ал1;Г1П1Пго вЪтерка .. Опять 
зарппца! А что, печкп-то закрыты? 

Мурппова. 
ВьюшБп на ы'Ьстахъ. 

Мурпповъ {ходить), 
О, Господи, Господи 

Мурппова. 
Что ты сказалъ? 

Мурпповъ {нервно зпвая). 
Такъ, ничего.... {Молчате,) Который-то часъ? 

Мурппова. 

Да, пожа^^уй, девять Да что мы въ потемкахъ сп- 

димъ! {Хочешь зажечь св)ьчу,) 

Мурпповъ (пожимаясь). 

Погоди зажигать. Такъ пр1лтп1'1е. Охъ-хо-хо!... Да' 
девять — потомъ десять.... одпипадцать 

Мурппова. 

Да теб'Ь нездоровится? 
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Мурпновъ. 

Н'Ьтъ, не то, а — (остановивгиись.) Право, самъ не 

знаю, что со мною Душно какъ-то, тяжело, п вотъ 

тутъ {показывая на сердце) что-то странное такое: 
будто что вспыхпваетъ, вонъ какъ тамъ, на небЬ 

Мурпнова. 

Отъ вознуха это, а можстъ отъ кр'Ьпкаго чаю... Не 
надо теб'Ь кр-ЬпкШ чаП пить, особенно вечеромъ! Хо- 
чешь мопхъ капелекъУ 

Муриновъ. 

Ахъ, что капелькп! Воздухъ вотъ, правда, тдхелыГк 
Нередъ грозой это бываетъ. 

(Слыгиенъ негромкш звонокь еъ прихожей^ на который 
Муриноеъ и Шуринова не обрагцаютъ никакого вниманЫ.) 



Я В Л Е Н I Е IV. 
Входнтъ Маша и останавливается у дверей. 

Мурпнова (не оборачиваясь). 

Акулпна, это ты? Зажгп св-Ьчп, что-лп (про себя). Не 
знаешь, какъ п время скоротать. 

Маша. 
Это я-съ. 

Мурпнова. 

Ахъ, ты Господи, пспугала совсЬмъ! Кто ты? Отъ 
кого? 

Маша. 

Отъ себя-съ. По объявлеп1Ю въ газет*. Въ горнпч- 
ныя наипматься прпшла. 
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Мурппова. 
Кто же такъ въ домъ безъ докладу ломится? 

Маша. 

Я звоппла. Дверь била отперта, я и прошла. Думала, 
встречу кого. Виповата-съ. 

МУРПНОВА. 

Ну, Богъ съ тобой. Такъ ты въ горничныя желаешь? 

Маша'. 
Желаю-съ. 

Мурппова. 

Желаешь-то — желаешь, а можешь-ли та быть гор- 
ничиои? Крахмалеипое гладить ум:Ьешь? 

Маша. 
Ежели что пе такъ.... я понятливая. 

Мурппова. 

Понятливая! Такъ нельзя, мплая. Станешь учиться 
гладить, сколько перепортишь. 

Маша. 
Стараться буду. 

Мурииова. 
Что? Ты погромче говори. 

Маша. 
Буду стараться. Въ первый разъ въ услуженхе иду. 

Мурииова. 
Слышала. Шпть ум']Ьешь? 

Маша. 
Да я бы, сударыня, не дорого взяла. Что положите, 
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— п ла томъ спасибо. Грамотпая я-съ — Ежелп что 
вслухъ почитать... 

Мурпповъ {подходя кь столу). 
Впдъ съ собой? 

Маша. 
При мп-Ь-съ. Сейчасъ. {Запускаешь руку еь карманъ.) 

МУРППОВА. 

То-то, вотъ, д'Ьла пе зпаете, а читать умЬете — За- 
вели эти жепсшя школ и! Очень пужпо! 

Маша (подавая видь). 
Пашпортъ въ порядк-Ь-съ. 

Мурпповъ {ближе кь свгьч^ь). 

Самъ увпжу. {Читаетть,) ДЬвпца Мархя Апдрея- 

иопа.... МЬп1апка двадцать-пять. ... Примети: гм! 

Лицо круглое Подбородокъ круглый Глаза круг- 
лые Носъ круглыП Все круглое! Настоящая 

кру|'лая сирота! Возьмп. {Отдаепгъ ей паспорпгь и начи- 
наешь ходить.) 

МурпповА. 

Н'Ьтъ, МП* пе таку»^ па.хо. Что-жь, ты учиться у 
меня будешь — д-Ьлу-то? Жаль ми* тебя, по взять пе 
могу. 

Маша (положивь видь вь кармань). 

Ужь возьмите Будьте милостивы!... 

Мурппо.ва. 

Ты сама посуди: ппчего ты пе зпаешь, пе умеешь, 
да съ тобой измучаешься! 

Мурпповъ (у окна)* 
Ты вотъ что, голубушка: объявись въ газет*. Чтп- 
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цеП, молъ, быть могу, пу, можетъ быть, п вый деть м±- 
стечко. 

Маша. 
Ждать-то я не могу. 

МУРППОВА. 

Не ты первая, не ты последняя. 

Маша (настойчивее и громче) ^ 
Да вы бы пспыталп меня 

Мурпповъ (вздратваетъ), 
О, Господи! 

Мурппова. 
Что ты? 

Мурпповъ. 

Ничего. Зарппца вдругъ.... такая яркая.... (Магип.) 
Ну, голубушка, пдп-ка съ Богомъ. Утро вечера муд- 
реиЬе. 

Маша (почти сердито). 
Бываетъ и вечеръ мудрепыП 

Мурппова, 
О, да ты съ характеромъ! 

Мурпповъ. 
Что? Много ты разговариваешь! Ступай-ка, ступай. 

Маша (р}ьзко). 

Некуда мп'Ь пдтп. (Бросастъ узелокь и стаскивастъ 
платокь съ головы). Не узпалп вы мепя? (поипзивъ го- 
лось) Это я, я — ваша 

Мурипола (вскакивая съ дивана). 
Что что такое?! 
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Мурпповъ (шатаясь^ отступаешь). 

Ты.... Кто это?... {Всматривается.) Катл! {Опу- 
споется на кол^ьни.) Боже мо&! 

Мурпнова (вь испуггь). 

Прпзракъ ПрпвпдЪ|пе! {пятится, крестясь.) Д& 

воскреснет1; Богъ п расточатся 

Катя {поднимая отца). 
Ну, иростп меня, просто! 

МурпповА {зад^Ахаясь). 

Опа! Катя! Да что же это такое?! {порывыспю обни- 
маешь Машу^ прижимаясь кь ея груди), 

Мурпповъ. 

Жпвая жпвая!... Охъ, даже въ глазахъ потем- 

Н'Ьло — {разстегиваеть воротг рубашки.) 

Катя {подвигая мать кь дивану). 

Успокойся, садись Ну, вотъ что л пад'Ьлала! {уса- 

оюивая мать.) Ну, виновата, виновата!... 

Мурпнова {насильно сажая Катю 

Ко себп> на колшм). 

Не пущу, вотъ п не пущу! {Цп>луеть ее, приговаривая) 
Радость моя! Гадкая д'Бвчопка! Мнлая! Гд^ же 
отецъ?.. . Иди же сюда! Что ты тамъ у окна.... В4дь 
кого я держу-то! 

Муриновъ {подойдя, кладешь руку 
на голову Кат^ь). 

Б'Ьдь ты, Катя, чуть не убила пасъ. . . * Но ты при- 
шла — и я все предаю забвенш! Понимаешь: ожилъ я, 
ожилъ! И ты, д'Ьвочка моя, ты могла подумать, что л 
проклялъ тебя, вырвалъ тебя пзъ моего сердца? 11ро- 
клялъ! Да в-Ьдь я въ тотъ же вечеръ къ тебЬ прпхо- 
дилъ, простить тебя хотЪлъ, прощенья у тебя просить! 
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Только отъ дверей воротился. Катя, прости иеия, какъ 
л тебя ирощаю! 

Катя. 

Мн^ тебя прощать! (бросается ему на тею). 

Мурпповъ. 

Она зд-Ьсь опять, у моего сердца. О, благодарю тебя, 
Боже, яа все, за все, и за гн'Ьвъ твой, п за милость 
твою! И за солнце твое, которое прос1яло теперь, посл-Ь 
грозы, и за минувшее пспытан1е, за твой очпстпгельпмй 
огонь. За все, за все, что ти послалъ мп% благодарю 
тебя! 

Катя. 

Папа, не волнуйся такъ. Выслушай меня. Мп1; нужно 
что-то сказать вамъ обопмъ. 

Мурпнова (разсматривая лицо 

Кати), 

Глазкп. ... бровки носпкъ — моп, мои, родные! 

Осунулась маленько.... Э, и морщпнка есть! Да по- 
стой Господи! Да гд-Ь-жь ты была? 

Мурпповъ. 

Да что ти спрашиваешь? Пусть сама, если захочетъ... 

Мурпнова {нертьиштельно). 

В'Ьдь не съ кладбища не изъ воды Охъ, 

что л говорю! 

Катя- 
Н-Ьтъ, не изъ воды. (Весело см^ьется.) 

Мурпповъ. 

См'Ьхъ твой милый, д'Ьтск1й, все тотъ же. Сиплось- 
лн мн'Ь, что я его опять услышу! 
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Мурппова (всплескивая руками), 

Батгошкп-св'Ьтн! По жпвой-то »1Ы панпхпды служалп. 
АО-ай-ан! 

Мурпновъ (весем). 
Ничего! Молебенъ завтра закажемъ. 

Мурппова. 

Новопредставлепрая раба Катерппа! А? каково?... 
Какъ это сердце мое пе чуяло?... На дому молебенъ! 

То-то отецъ Леопт1й удпвптся ВЬдь вотъ какая ты, 

Катя! Со святыми упокой! А? 

Мурпповъ (строго). 
' Молебпомъ все и загладпмъ. 

Катя, 
НЬтъ, пе падо это 

Мурппова. ^ 
Какъ не надо? Что ты? 

Катя. 

Постойте, л вамъ потомъ Дайте сперва па себя 

посмотреть. (Осматривается.) Что это у васъ, все какъ 
будто другое? (Съ безпокойствомъ.) Об'Ьдн'Ьлп вы? Раз- 
зорплпсь? 

Мурпповъ. 

Н-Ьтъ, пе об'Ьдн'Ьлъ я, а разбогат-Ьлъ. Не по преж- 
нему мы жпвемъ, Катя. Какъ стряслось падъ памп это 
горе, я смирился. За гордыню я былъ паказаиъ Богомъ. 
Изъ-зъ гордыни я тебя потерялъ. И мп'Ь вдругъ опро- 
тпи']^ло все, изъ-за чего я бплся всю жизнь, и р^Ьптлъ 
я уйти отъ этого всего, все броспть, все роздать, стать 
б'Ьднымъ, жить съ б'Ьднымп, д1>лпть съ нпмп все, какъ, 
помнишь, ты тогда говорила : и горе, и радость. Я все 
этп твои слова ириноминалъ, Катя. Радостей-то д*- 
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лть пе прпшлось: свопхъ пе бпло, а чуж1я пе такъ-то 
легко Д'Ьллтсл. Ну, а горе — другое дЬло. Чужую слезу 
утрешь, и своя ие такъ больио глаза 'Ьстъ. 

Мурппова. 

Ну, чего та объ этомъ вздумалъ разсказывать! Только 
ее разстрапваешь. 

Катл. 

НЬтъ, н4тъ, папа, говори, говорп еще! Я такъ рада. 

Мурпповъ. 
Чему? 

Катя. 

Ми съ тобой стали теперь ближе. Въ тебЪ этой жа- 
лостливости прежде пе било. 

Мурпповъ. 

А ты все та же? 

Катя. 

Еще жалостлпвЪе, чЬмъ прежде, хоть про пасъ и го- 
ворятъ, что мы чуть не людоЬди. (Слиьепгся.) 

Мурпповъ. 

Кто эти „мы"? Про кого это? Ну, да все равно. 
(Ошшлкгетъ ее.) Теперь мы зажпвемъ съ тобой такъ, 
чго п помпрать пе надо. Ты мн'Ь помогать будешь. Мы 
цЬлые дпп будемъ вм^ст-Ь всюду. 

Катя. 

Я за тебя рада, папа. Только ни жить съ вамп, пп 
помогать тебЬ мп-Ь нельзя. Я къ вамъ ирпшла только 
па время, огъ грозы укрыться. 

(Мургшовь и Муринова 'пере1ляд1лваются встревоженные^ 

смущенные,) 
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Муривова (вь сторону). 
Господи! Да въ ум-Ь-ли она? 

Муриновъ. 

Бакъ на время? Почему на время? При чемъ тутъ 
гроза? 

Катя. 

МнЪ нельзя нпгд']Ь появляться въ качеств'^ вашей до- 
чери. Н'Ьтъ вашей Кати. Она утонула, умерла... Такъ 
пусть это и будетъ. Я — „круглая сирота" Мар1я 
Андреянова, Кронштадтская м'Ьщанка, и вюгу у васъ... 
остаться въ качеств'Ь горничной. Согласны? Ахъ, Боже 
мой! Для васъ, васъ однихъ, я, конечно, Катя, дочь 
ваша Если не можете, то то и я иначе не мог?. 

(Муриновъ опускаешь голову.) 

Муринова. 
Повредилась повредилась! 

Муриновъ (выпрямляясь), 

А*а!... Такъ ты иначе не можешь? Хорошо Да, 

не можешь! Конечно, ну. что-жь — (Хрипло.) Я — 
согласенъ. Оставайся, Кронштадская м'Ьщанка, Мар1я 
Андреянова! (Обращаясь къжешъ.) ДЬвушка эта остается 
у насъ Мар1я Маша! Прошу помнить это твердо. 

Муринова (въ сторону). 

И онъ повредился! Святители-угодники! (Катп^.) 

Поди во мн'Ь, Катя 

Муриновъ (топнувъ). 
Не Катя, а Маша! А дай-ко, Маша, видъ-то, „видъ"! 

(Катя подаешь ему ^видь'^^ который онъ подносить къ 
свп>чкп» и внимательно разсматриваетъ.) 
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МурвиовА. 

Матепька, такъ ты все это время въ Еронштадт'Ь 
жила? Да что-жь ты тамъ д1цгала? 

Катя. 

Я никогда и пе была тамъ. Это паспортъ чужой. 
Ну, успокойтесь, успокойтесь! {Ц^ьлуетъ ее.) 

Мурпнова {разводить рунами.) 
Да зач-Ьмъ же онъ тебЬ, чужой-то? 

Муривовъ. 
Говори, говори все. 

Катя. 

Ахъ, да неужели ты не понимаешь? Я ушла къ т'Ьмъ, 
кого вы ппгилистамп зовете. Ушла вся, на в-Ькъ. Я ра- 
ботала съ ними эти два года. 

Муринова. 

И пе дала намъ в1>сточкп! Нп разу не зашла про- 
ведать Ахъ, какая ты, Катя! 

Муриновъ {жеичь). 
Оставь ее. 

Катя. 

Вы думаете, я не тосковала по вас^ъ? Думаете, что 
мн-Ь не хотелось взглянуть на васъ хоть однимъ глаз- 
комъ? Послать вамъ в'Ьсточку? Но мн* васъ же было 
жаль. За каждымъ нашпмъ шагомъ сл'Ьдятъ. Я бы по- 
губила себя и васъ. Лучше было разомъ все оборвать, 
ч'Ьмъ томить. 

Муринова. 
Такъ ты насъ все таки любила? ЖалЬла? Помнила? 

Катя. 
Мама! 
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Мураповъ. 
Постой. Огкуда же ты теперь? 

Кат л. 

Теперь? Ну, хорошо, скажу. Ми жпли па Пескахъ. 
У пасъ была таПиая тппографхя. Я была тамъ набор* 
щпцей — Все говорить? 

Мурпиовъ. 
Говори, говори. 

Катя. 

Ну, изволь. П0ЛПЦ1Я пасъ висл-Ьдила. Сегодпя дол- 
жепъ быть обыскъ. Мы все бросили, и я спаслась въ 
одну квартиру. Но тамъ ми-Ь стало опасно, и я при- 
шла Бъ памъ. Вы жпвете въ иовомъ ы'Ьст'Ь. Никто 
меня зд1;сь ие узпаетъ. Я аюгу пожить у васъ пока* 
А|1'»сть въ качеств* вашей горнимиои и переждать грозу. 
(Къ отцу). Папа, можешь-ли гы меия укрыть? Если 
н'Ьтъ — скажи. Я уйду. 

Муриповъ. 

Что ты, Господь съ тобой! Оставайся, оставайся, я 
тебя укрою, зап1.пщу ото всЬхъ, ото всЬхъ. {Отходить 
отъ нея^ задумывается,) А в'^.дь я царю приои'алъ! 
ЦЬлопалъ крестъ! Да развЬ мы присягу, иодумаипш 
даемъ! {На колчьпяхь персдъ образомъ,) Господи, прости 
неия ! 



{Занавпсъ,) 
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ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬБ 



Комната первой сцены. Утро. На диване съ трубкой въ рук^ 
сидитъ Павелъ Михалнчъ и просиатриваетъ газету. Марья Ива- 
новна над^ваетъ передъ зерБадомъ шляпку. Около нея Акудина. 
Катя, въ ходстинковомъ плать-б, съ фартукомъ, стоитъ у дверей. 
День воскресный. Слышенъ колокольный звонъ. 

Между вторыиъ и третьииъ д^йств1емъ проходитъ дв^ нед^л^и. 



ЯВЛЕН1Е I. 

МУРИНОВА. 

Такъ не в^тряно? 

Абулина. 

Н'Ьтъ, погода, можно сказать, разчудесная. Такъ, 
небольшой в'Ьтерокъ. 

Муринова. 
Значитъ, тальму надо надеть. 

Муриновъ (строго). 
Маша! Ты что-же, какъ столбъ, стоишь? 

Катя. 
Чего изволите? 

Муриновъ. 

Чего изволите! Разв* не слышала? Тальму барын* 
сдай ! ^ 
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Катя (накидывая тальму на 
плечи Шуриновой,) 

Зонтикъ, барыня, возъмете-съ? 

Муринова. 
НЬтъ, не надо. Ну-съ, вотъ мы и готовы. До свиданхя. 

Муриновъ. 

А я къ архитектору. Сегодня об-Ьщалъ. Вотъ докурю 
и отправлюсь. 

Муринова. 

Такъ я иду. {Катя спюронится. Катгъ.) Теб* надо 
впередъ: б'Ьги двери-то отворить! Ахъ, какая! 

Муриновъ. 

Учи, учи ее хорошенько! 

{Катя убгыаетъ. Марья Ивановна уходить.) 

Муриновъ (одинь). 

И см^шно-то, и грустно (Катя входить съ поло- 
вой щеткой,) Ну, зач4мъ это 

Катя. 

Акулина сказала: коли ты раньше не мела, то вы- 
мети комнаты теперь. 

Муриновъ. 

И такъ чисто. Н-Ьтъ, а хорошо я тебя отд-Ьлалъ? 
„Что ты, какъ столбъ, стоишь?" Хе-хе-хе! (Оглянувшись^ 
быстро ип>луеть Катю въ лобъ.) Ну, дай-ка ш;етку. Да- 
вай-же, давай! В^дь никого н^тъ. 

Катя. 
Оставь. Кухарка можетъ войти. 

Муриновъ (овладевая щеткой). 
Зач^мъ ей сюда? А если и увидитъ, что я мету.... 
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ну, значитъ, я учу тебя, какъ надо мести. Пусти! 
(Мететъ,) 

Катя. 
Ну, нотъ что выдумалъ! . . . Брось!... 

Муриновъ {нагглбаясь^ запускаетъ 

щетку подъ диванъ). 

Не м'1^шай! Вишь, тамъ пыли сколько.... Маша, по- 
шла прочь! 

Катя. 
Архитекторъ тебя ждетъ. 

Муриновъ. 
Что? {Чихаешь,) 

Катя (смгьясь). 
Ну, вотъ! Иди къ архитектору. 

{Муриновъ ттрично чихаешь^ при чежь Катя выхваты- 
ваешь у нею гцешну.) 

Муриновъ. 

Фу!... Да, да Надо идти. Впрочемъ, я живо вер- 
нусь. Да брось ты эту дрянь! 

Катя. 
Сейчасъ, сейчасъ. 

Муриновъ. 

Не къ лицу теб-Ь этотъ ннструментъ! {Понизивъ го- 
лось.) А твой-то, собственный, я тъ унелочка вынулъ, 
да тамъ у себя въ стол'Ь и положилъ. 

Катя. 

Револьверъ? А я думала, куда онъ д-Ьвался?... Ма- 
ленькШ онъ такой 



к 
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Муриновъ. 
Маленьк1&, да 7даленьЕ1й. - 

Катя. 
Ахъ, да: онъ в4дь заряжевъ — ти смотри! 

Мгрпновъ. 
Ну-ну! Меня не испугаешь. {Т^озя пальцеяп). ОВ, вы, 
воины тоже! Ну, я побду. Дверь за. иной запри. (Цп- 
луеть ее въ голову.) До свиданья, Катя! 

Катя. 
Катя? 

Муриновъ. 
Маша! Фуражку, пальто и палку. Живо! (Кстя при- 
носить ему и то, и другое, и третье. Муриновъ надп- 
ваеть пальто) Ну, прощай! фзираясь, цпигуетъ ее ы 
направляется «ь двери.) 

Катя (шеть). 
Папа! 

Муриновъ {воз^ащаясь). 
Что тавое? ' 

Катя. 
У невя къ теб^ просьба. 

Муриновъ. 
Кавая? 

Катя {ласкаясь). 
НЬтъ, 1\1 обещай заранее, что исполнишь. 
Муриновъ. 

Ахъ, ты плутовка! Ну, об*щаю, если не очень 
страшное. 
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Катя. 

СовсЬмъ не страшное. Твой архитекторъ гд* жи- 
ветъ? 

Муриновъ. 

На Литейной. А что? 

Катя. 

КаЕЪ будешь отъ него возвращаться, сверни на Ки- 
рочную и дойди до перваго угла. Можешь? 

Муриновъ. 

Хоть до послЬдвяго. Ногъ моихъ на это хватитъ. 
Ну, а что же дальше? 

Катя. 

Кавъ дойдешь до угла, такъ увидишь ты тутъ домъ 
высошй, пятиэтажный, св']^тло-желгый. Сейчасъ его 
узнаешь. Такъ посмотри на самый, самый верхъ, на 
ОЕно второе съ краю, — стоитъ-ли тамъ, или н4тъ 
б-Ьлый зонтикъ, вотъ такой почти, какъ этотъ. ... {по- 
казываешь на зонтикъ въ прихожей.) 

Муриновъ. 

Ну, хорошо. Второе окно съ краю. Б^^лый зонтикъ. 
Что же еще? 

Катя. 

Больше ничего. Или еще вотъ что: какъ увидишь 
этотъ зонтикъ, возьми извощика, самаго лучшаго, и по- 
езжай во всю прыть ко мн^. А если не увидишь.... 
(опускаетъ голову.) Н-Ьтъ, если не увидишь, то тоже пр!- 
^зжай поскор^^й. Я хочу знать. 

Муриновъ. 

Да что теб4 этотъ зонтикъ дался? Ничего не по- 
нимаю. 
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Катя. 
Ахъ, какой же ты, папа, недогадливый ! 

Муриновъ. 
Понимаю ! Сигналъ ? 

Катя. 

Да, да, сигналъ. Сигналъ отъ моего милаго, отъ 
Дмитр1Я. 



Какого Дмитр1я? 



Муриновъ. 



Катя. 



Да Норова. Неужто забылъ? Если зонтикъ стоитъ, 
— значитъ, живъ, ц'Ьлъ, я его увижу. Иди же, иди, 
папа, и возвращайся поскор'^Ье съ доброй вЪстью. 

Муриновъ (съ восторгомъ). 

Ай да молодецъ! Знаешь что? Я возьму извощика 
туда и назадъ. А архитектора — по боку! Не уб*- 
житъ. Завтра зайду. Я мигомъ слетаю. Прощай. 

Катя {бросается ему на шею). 

Милый, добрый мой папка. Спасибо теб4! {Муриновъ 
уходитъ.) Славный у меня папка! {Беретъ щетку и за- 
думчшо метешь.) Эхъ, какъ я напылила! Нужно отво- 
рить окно. {Подходишь къ окошку и отворяешь.) Какое 
утро! Такъ и тянетъ въ поле, въ л-Ьсъ, на Неву. А тутъ, 
сиди въ четырехъ ст4нахъ, точно въ тюрьм*, носу не 
см4й показать. Выйти разв-Ь на балконъ? М-Ьсто глу- 
хое, кто меня увидитъ? Шпюповъ зд*сь, чай, съ со- 
баками не сыщешь. А если забредетъ какой, — такъ 
не узнаетъ меня въ этомъ наряд*. {Хочешь идти,) 
Н4тъ, дай лучше оденусь въ свой мундиръ, да инстру- 
ментъ свой захвачу. 
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{Падчьваетъ чепчикъ, набрасываешь полотенце и беретъ 
ведро €ъ водой. Видно со сцены^ какъ она вытираешь 
окно снаружи и напгьваеть сначала вь полголоса, потомь, 
увлекаясь, громко: „Жучина, лучинушка^. Потомь она за- 
тягиваешь снова, видимо стараясь сохранить спокой- 
ств1е и допп>ваеть куплешь). 

Катя (вбтая). 

Онъ, онъ! Что, если онъ меня узналъ? Отъ него 
всего можно ожидать: онъ служитъ теперь въ полицш. 
И угораздило же меня распеться! Вотъ несчастье! Бе- 
жать разв'Ь отсюда сейчась, пока еще не поздно? Но 
что подумаютъ отецъ и мать, не найдя меня? Н-Ьтъ, 
это не годится. Отецъ не будетъ знать, что говорить, 
если придетъ за мной полиц1я, и выдастъ меня навер- 
ное. Подожду его возвращенхя. {Садится. Звонокъ вь 
прихожей.) А, вотъ и отецъ. Слава Богу, скоро обер- 
нулся! 

(Уходить вь переднюю; слышно, какь Катя отворяешь 
дверь и говоришь: ^^Дома нтьть!^ Голось Волкова: ^Скоро 
вернешся?^ Катя: „Не знаю-сь^. Бряцанге сабли и шпорь, 
Волковь: у^Такь я записку напишу.^) 



Я В Л Е Н I Е II. 
Входптъ Волковъ. 

Волковъ (оборачиваясь). 
Что? И барыни н*тъ дома? 

Голось Каши: „Ипту-съ"^ 

Волковъ. 

Послушай, милая, какъ тебя звать, это ты п']^ла на 
балкон'Ь? (Молчаме. Заглядываешь въ прихооюую). Ушла! 
(Ходишь по комнашщ) Что за чортъ! Объ закладъ го- 
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товъ биться, что она. Ростъ, фигура — и этотъ го- 
лосъ! Менл какъ варомъ обдало, какъ д 1гслышалъ эту 
п'Ьсню. Однако, она в'Ьдь погибла, утонулк... Да, но... 
Мало-ли что бываетъ? Трупа вЪдь не нашли, похоронъ 
не было. Гмъ! Если принять въ соображенхе эту про- 
вламащю, что мы тогда открыли, и ея знакомство съ 
Норовымъ.... Интересная выходить комбинацхя. Жаль, 
что въ этой прихожей такая темень. Придя со св'Ёту, 
я ничего не могъ разгдяд'Ьть. Ну, да этому можно по- 
собить. Позову ее, и пусть подойдетъ сюда, ближе къ 
окошку. А если не выйдетъ, значитъ — она. (Звонить, 
потомъ еще. Подходить кь открытой дв&ри вь прихо- 
оюую,) Эй! какъ тебя? (Хлопаеть въ ладоши.) Де- 
вушка! {Голосъ Кати: у^Чею вамь?^) Нельзя-ли стакан- 
чикъ воды? {Голось Кати: у^Сейчась!^) Вотъ и погля- 
димъ.... {Отходить къ окну, садится на стуль и на^ 
дгьваеть пенснэ. Немного погодя, входить Катя со ста- 
каномь воды и хочешь поставить его на преддиванный 
столь.) Я в'Ьдь сижу тутъ. Ужь подай сюда. (Она одтьта, 
какъ при появленги во второмъ д1ьйствги.) 

Еатя (поставивъ стакань на 
столь,) 

Некогда мн^Ь-съ. Извините {уходить), 

Волковъ {вскакивая). 

Стой, стой! Ахъ, ты какая! Опять ушла.... {Оста- 
навливается вь раздумьи.) Она или н-Ьтъ? Глаза и фи- 
гура — разительное сходство. Голосъ, какъ будто, 
другой и волосы — Ахъ, да волосъ-то я не вид'Ьлъ. 
Они были закрыты платкомъ, и голосъ былъ, какъ 
будто, не натуральный. Она! Еслибъ гд* въ другомъ 
мФст-Ь — можно бы еше сомн-Ьваться. А то тутъ, въ 

этомъ самомъ дом* {Потирая руки.) А, Катерина 

Павловна, изволили вы плевать въ колодезь Впро- 

чемъ, вздоръ это, месть. Умный челов4къ не станетъ 
хлопотать о такихъ пустякахъ. Но только дуракъ не 
воспользуется такой комбинащей. Что, огорошить сразу, 
или съ подходцемъ, съ наблюден1емъ за игрой физ1оно- 
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и1и? Да, тавъ благоразумнее. Ошибка всегда возможна, 
а въ таБихъ д^лахъ нужно бить нав']^рнява. Поднять 
шумъ зря — только б^Ьды себ-Ь над-блаешь. Старикъ 
не безъ связей. Только нужно это половч'Ьй сделать. 
Каков предлогъ найти для моего визита? А, знаю: нр!- 
ютъ. Начнемъ съ этого, а тамъ будетъ видно. Какъ бы 
однако, пока судъ да д*ло, нтпчка не упорхнула. Нужно 
занять наблюдательный ностъ (садится кь окну). А чуть 
что, можно и свистокъ дать. Хорошо, что захватилъ съ 
собой, {Вынимаетъ изъ кармана полицейскгй свистокъ,) 
Но что-же это старикъ долго не идетъ? {Ключъ въ 
замкть.) А, вотъ и онъ. Легокъ на помин'6. 



ЯВЛЕН1Е Ш. 

Входитъ Иуриновъ, запыхавшись, С1яюш;1й. Отороп']Ьвъ, 

при вид*]^ Волкова. 

Муриновъ. 
Вы? Зд4сь? (Друьимъ тономъ.) Ч-Ьмъ обязанъ честью 
вашего посЬщенхя? 

Волковъ (нергьшительно и ему» 
гценно^ не спуская глазъ 
съ Шуринова,) 

Извините, что обезпокоилъ. Я понимаю, что поел!; 
всего случившагося вамъ должно быть тяжело меня 
видеть. Но я пришелъ къ вамъ по д-Ьлу и не буду зло- 
употреблять вашимъ терп-Ьнхемъ. Мое д-Ьло, такъ ска- 
зать, филантропическаго характера и касается вашего 
прхюта. Позволите объяснить? 

Муриновъ (со вздохомъ облегченгя^ 

радушно). 

« 

Сделайте одолженхе. Я васъ слушаю. Да присядьте, 
пожалуйста. 
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Волковъ. 

Вотъ, видите-ли, одна моя прытельница, дама въ 
высшей степени щедрая и благотворительная, желаетъ 
сд']^лать пожертвованхе въ пользу вашего пр1юта. Она 
еш,е не р']^шила окончательно, но, над']^юсь, скоро рЪ- 
шитъ. А покам'Ьсть просила меня справиться, какъ и 
кому д^^лаются взносы. Она, какъ женш,ина, все, знаете, 
боится, чтобъ ее какъ нибудь не обманули. Для ско- 
рости, я предпочелъ явиться лично. Вы, надеюсь, изви- 
ните? 

Муриновъ. 

О, помилуйте! Я очень благодаренъ за внпмаихе и 
ц'Ьню. Но вы напрасно изволили безпокоиться. Вотъ 
наши объявлен1я. Тамъ все объяснено. {Подаешь). Если 
вы пожалуете завтра въ канцеляр1Ю, вы увидите дирек- 
тора. {Встаешь^ чтобы покончить аудгенцгю,) 

Волковъ (дгьлаетъ видъ^ что не 
замтьчаетъ и усажива- 
ется глубже въ креслгь). 

А скажите, пожалуйста, если это не с^кретъ, какъ 
давно оспованъ вашъ прштъ? 

Муриновъ (хмуро). 

Какой же тутъ можетъ быть секретъ? Вотъ, тутъ 
въ о.бъявлен1яхъ вы найдете. Онъ основанъ два месяца 
спустя посл4 смерти моей дочери. 

Волковъ. 

Ахъ, да, да, помню! Объ этомъ было въ газетахъ. 
Два месяца поел* ея смерти, пли, точнее, внезапнаго 

исчезновен1я. Да, да А удивительно, какъ сильны 

иногда бываютъ старыя воспоминан1я! Иное дорогое 
лпцо безвременно утраченнаго существа до такой сте- 
пени живетъ въ памяти, что вдругъ возьметъ и мельк- 
нетъ передъ глазами при самыхъ неожиданныхъ обсто- 
ятельствахъ, когда даже совсЬмъ о немъ не думаешь. 
Съ вамп этого не случается? 
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Муриновъ {смущенный^ но все еще 

нртгясь), 

Н'Ьтъ, л, слава Богу, галлюцинащямъ не подверженъ. 
(Шьсколько времени смотришь на Волкова. Съ развяз- 
ностью отчаянгя.) Но что у васъ за унылыя темы для 
разговора? Не хотите-ли папироску? Вотъ, этихъ не 
угодно-ли? 

Волковъ {закуриваешь и разва- 
ливается вь креслть. 
Пуская дымь). 

Да, много воды утекло сь т:Ьхъ поръ, какъ мы съ 
вами такъ неожиданно и, можно сказать, трагически 
разстались. 

Муриновъ (ежась). 

Судьба, кажется, не была къ вамъ неблагосклонна. 
Вы просто цветете. 

Волковъ {махнувь рукой). 

Что вы, батюшка, шутите? Съ тФхъ поръ, какъ графъ 
Ментировъ получилъ отставку, прошли мои красные 
дни. Моя парт1я разбита, и я сижу на развалинахъ. 
Пов'Ьрите-ли, за карточный столъ садишься подчасъ съ 
рублемъ въ карман*. Что делать? Приходится терпеть 
за свои уб1^жден1я. У графа, при его прямот'Ь и прав- 
дивости, было много враговъ. Они не оставили въ по- 
кой и меня. Чуть подъ судъ не упекли. Ну, да я имъ 
покажу себя.... {курить!) Они еш;е меня узнаютъ. Вы 
слыхали, я перем'Ьнилъ службу? 

Муриновъ. 

Н^тъ, не слыхалъ. 

Волковъ. 

Не слыхали? Странно. Объ этомъ было въ газетахъ. 
Впрочемъ, вы теперь не читаете. Отшельникъ. Филан- 
тропъ. Понимаю, поел* такого случая.... {Пуская ко- 
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дечко д«ша.) Да, оереи^цилъ служб;. Зваете, въ мир- 
ное время какъ-то сов11стно служить въ военной служб'Б, 
получать жалованье, какъ защитнвкъ отечества, кото- 
роиу нвваБоВ врагъ пв откуда не угрожаетъ. Но въ 
настоящее время государство колеблется въ своемъ осно- 
ван1в врагами внутреинаии я поэтому, какъ благородвыб 
челов'Ёкъ н патр1отъ моего отечества, я р^1шился иерейтп 
въ ряды его л^ятельнихъ защитниковъ. 

Муриновъ (сь нспуюмъ). 
Вы служите въ государственноП полпц1и? 

Волковъ. 
Да, нмЪю честь. Назначен1е уже состоялось. Вы, ка- 
жется, изумлены не совсЁмъ ор1ятно? 

Мгриновъ. 
Помилуйте, это ваше д'Ьло. 

Волковъ. 
Конечно. {Курить.) И удивительно это, скаау вамъ, 
роиантпческая служба. Так1я бываютъ неожиданности! 
Раадкажу вамъ одннъ анекдотъ. ДвЪ недели тому на- 
аадъ палпц!л висл'Ьдила на Вескахъ одну квартирку. 
Въ 1К!Г[ пом'&щалась революцшнвая типограф1я — Не 
болпгъ-лп у васъ голова? 

Муриновъ. 
Н*тъ, не болитъ. 

Волковъ. 
Мн'Ь показалось, что вы немножксг побл'Ёлн'!Ьли. 

Мурпновъ. 
Да, л усталъ сегод1гя, и ив% право, не до авекдо- 
товъ. 

Волковъ. 
НЬтъ. вы выслушайте. Это очень любоиытио. Ну-съ, 
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натурально, квартирка эта была не пустая. Въ ней 
обитало три персоны: два молодыхъ челов']Ька и одна 
молодая дамочка... Послушайте, да выпейте воды. Вотъ 
стакаыъ. (Наливаетъ,) 

Муриновъ. 
Пожалуйста, обо мн'Ь не безпокойтесь. 

Волковъ. 

Какъ угодно. Да на чемъ, бишь, я? Да. Полицхя не- 
множко опоздала, и птички упорхнули: два молодыхъ 
челов'^Ька и дамочка. 

Муриновъ (з^ьвая). 

Что вы такое мелете! Мн4-то что до всего этого? 
Решительно не понимаю. 

Волковъ. 

Будто? {Встаешь). Да в-Ьдь мы тутъ одни. Ну, если 
не хотите понять, такъ я вамъ помогу. Дамочка-то 
упорхнула сюда-съ. 

Муриновъ. 

Какая дамочка? Вы бредите. {Садится и судорооюно 
пьетъ два глотка.) 

Волковъ. 

Послушайте, на васъ лица н'Ьтъ, вЪдь я же вижу, а 
вы спрашиваете: какая дамочка? Да, Господи Боже 
мой! Дочь, дочь ваша, Катерина Павловна. 

Муриновъ {иеумп>ло смтьясь). 
Еще что.... Ха-ха-ха!.. 

Волковъ {тоже смтьясь). 

Ха-ха! Она.... въ качеств*]^ горничной.... въ фар- 
тучке дверь мн* отворила!... 
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Мурпновъ. 

Вы жестоко смеетесь надо мною! Вы затрогиваете 
такое больное м-Ьсто Н^тъ ея! Она умерла, по- 
гибла! 

Волковъ. 

Мертва была, хотите вы сказать, но воскресла, вер- 
нулась къ вамъ, какъ Лазарь изъ могильнаго склепа. 
Эти чудеса бываютъ п въ нашъ прозаичесшй в^къ, 
хотя и не одобряются закономъ. 

Мурпновъ {вскакикаваеть и хо- 
дить). 

Вы пом'Ёшались на одномъ пункт^Ь. Ступайте вы къ 
доктору, доктору! (рсшановавгиись, со слезами въ голосгь.) 
Оставьте меня въ поко'Ь! Что я вамъ сд']Ьлалъ? 

Волковъ (добродушно). 

Ничего, добр]^йш1й Павелъ Михалычъ, ничего вы мн^ 
не сд'Ьлали, и мн^Ь по челов^^честву васъ жаль. Но, со- 
гласитесь сами: не могу я такой случай упустить. 
Своя рубашка къ т'Ёлу ближе. В']^дь для меня это карь- 
ера. Я много пострадалъ. Мн* нужно наверстать. А 
Еатерииа Павловна нее равно челов^къ обреченный. 
Это непр1ятно говорить отцу, но это такъ. Ареста ей 
все равно не миновать. Не сегодня — такъ завтра. Не 
я, такъ другой. (Пауза. Волковъ встаетъ и дгьлаетъ 
оффицгальное лицо, оффицгальнымъ тономъ.) Въ виду 
устранен1я всякихъ сомн-ЬнШ, я, по долгу службы, счи- 
таю себя вынужденнымъ арестовать скрывающуюся у 
васъ государственную преступницу, вашу дочь Екате- 
рину {направляется къ кухнгь.) 

Муриновъ. 

Дочь? Какую дочь? Кто вамъ сказалъ, что это моя 
дочь? Вы не имеете права арестовать эту д-Ьвушку по 
пустому подозр'Ьнш. 
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Волковъ. 

Еслибъ мои подозр4н1я и были до сихъ пустыми, то 
теперь они стали безусловно твердыми. 

Муриновъ {загараоюиваетъ ему до- 
рогу). 

Вы пройдете только черезъ мой трупъ. 

ВолЕОвъ (иронически). 
И вы еще утверждаете, что это не ваша дочь? 

Муриновъ (въ изступленш). 

Ну да. Дочь, дочь, да, дочь! Но вы должны меня 
убить, прежде ч^мъ прониБНите къ ней. (Хватаешь ею 
за руки и за ноги и кричишь.) Еатя, б^^ги! спасайся. 
(Хрипло.) Я васъ не пущу. 

Волковъ (поворачиваясь кь окну, 
спокойно.) 

Павелъ Михалычъ, перестаньте! Не см'Ёшите людей. 
Мн^^ стоитъ свистнуть (вынимаешь свистокь и прикла- 
дываешь къ губамь\ и полищя наб^житъ со всЁхъ сто- 
ррнъ. Ей же хуже будетъ. 

Муриновъ (въ ошчаянги падаешь 

на стуль и хватается 
за голову.) 

Извергъ, 1уда! Идите же, докапчивайте ваше подлое 
д'Ьло. Вы были приняты у меня въ дом'Ё. Вы проникли 
ко мн'к подъ предательскимъ предлогомъ. Васъ награ- 
дятъ за вашу низость. Но помните, что проклятхе отца 
и презр'Ьнхе всЬхъ честныхъ людей будетъ преследо- 
вать васъ до могилы! Идите же. Чего вы стоите? 

Волковъ. 

Я раздумалъ. Успокойтесь. Я не хочу разбивать вашу 
жизнь. Я оставляю вамъ вашу дочь. (Мимическая сиена: 
Муриновъ М1ьняется вь лицп) и протягивае^пь кь нему 
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руки. Волковъ останавливаешь ею жестомь.) Но за та- 
кую жертву — потому что вы пониыаете, это съ моей 
стороны жертва. Я теряю на своей карьер']^. Терплю, 
такъ сказать, прямые убытки. За такую жертву я 
вправе над'Ьяться, что вы не откажетесь вознаградить 
меня частью своего состоян1я. Вы вЬдь не захотите 
принять отъ меня подарка? 

Муриновъ. 

О, конечно, конечно! Я съ вами совершенно согла- 
сенъ. Услуга за услугу. Говорите прямо, во сколько вы 
ц']^ните.... ваши убытки? 

Волковъ (твердо, смотря ему вь 
гл(1за). 

Въ пятьдесятъ тысячъ. 

Муриновъ (опгыиивъ). 

Въ пятьдесятъ тысячъ! Но у меня ихъ н^^тъ, и мн*]^ 
негд*]^ ихъ взять. 

Волковъ. 

Полноте, Павелъ Михайловпчъ. Въ такихъ случаяхъ 
благородные люди не торгуются. Д'Ьло идетъ о вашей 
КатЪ. Неужели она не стоитъ пятидесяти тысячъ? 

Муриновъ. 

Даю вамъ слово, у меня н']^тъ и половины. Я чело- 
в'Ькъ бедный. Вы знаете, я все роздалъ, растратилъ. 
Иначе, разв^^ бы я сталъ.... 

Я В Л Е Н I Е IV. 

Катя тихо входитъ. Она безъ чепчика и фартучка. 

Катя. 
Папа, брось эту недостойную комедш. Я пришла на 
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твой зовъ и слышала великодушное предложен1е этого 
господина. (Кь Волкову.) Ванъ н'Ьтъ нужды жертвовать 
вашей карьерой. Вы можете меня арестовать. Я готова. 

Волковъ. 

Катерина Павловна, за кого вы меня принимаете? Я 
могъ объ этомъ говорить, пока васъ не было. То была 
проза жизни, теперь вступаетъ въ свои права поэз1я. 
Когда вы стоите передо мной во всемъ блеск^^ вашей 
красоты и негодовап]я, я чувствую, что у меня никогда 
не хватило бы силы пожертвовать такимъ прекраснымъ 
создан1емъ, хотя бы для собственной карьеры. Что карь- 
ера! Да я готовъ всЪмъ рискнуть, чтобъ оказать ванъ 
услугу и им4ть счастье пожать вотъ эту ручку. (Про- 
ттгшаетъ ей руку. Катя прячешь свою.) Не хотите? 
Вы злопамятная и. . . смелая, какъ и прежде. Впрочемъ, 
это къ вамъ идетъ, въ этомъ ваше очарованте. 

Муриновъ. 

Катя, оставь насъ. Мн'Ь нужно поговорить съ Алек- 
сандромъ Петроничемъ наедин^^. Я позову тебя, когда 
будетъ можно 

Катя. 

Когда ты откупишься отъ этого предателя? Но не- 
ужели ты не понимаешь, что онъ отъ тебя никогда 
больше не отстанетъ? Онъ, какъ удавъ, уже обвилъ 
тебя своими кольцами. Онъ высосетъ изъ тебя все и 
потомъ онъ же предастъ насъ безъ жалости и пощады. 

Волковъ. 

Вы не знаете своей силы, Катерина Павловна. В'Ьдь 
отнявши васъ у него, я отниму васъ и у себя. Я лпшу 
себя возможности васъ вид'Ьть; лишу себя навсегда 
надежды, что когда-нибудь перемените гн'И^въ на ми- 
лость. Неужели вы думаете, что за эти два года я могъ 
васъ забыть? 
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Муриновъ (ездрагиваетъ). 

Катя, оставь же насъ, говорю теб*. Я не ребенокъ. 
Не ы'Ьшаися не въ свое д^ло. 

Катя. 
Хорошо, я уйду, еслц ты этого хочешь. Но — 

Муриновъ (сердито). 

Уйди, и ни слова больше — 

Волвовъ. 

Над'Ьюсь, передъ уходомъ вы позволите мн* засви- 
д'Ьтельствовать вамъ мое почтенхе? 

{Катя уходить^ не оборачиваясь^ 

Муриновъ. 

Извините ея вспышку. Молодые люди не понимаютъ 
н-Ькоторыхъ веш,ей. Такъ какъ же насчетъ убытЕОвъ? 

Болковъ {смотришь за дверь^ чтобы 
удостов)ьриться^ что Кати 
Н7ьтъ.) 

Меньше пятидесяти тысячъ не могу, и это съ моей 
стороны еще довольно благородно. Я могъ запросить 
вчетверо, и вы бы дали, изъ подъ земли бы выкопали . 
Но Катерина Павловна могла бы быть за это ко мн'Ь 
благосклоннее. 

Муриновъ (тяжело дыша). 

Но у меня нЪтъ, поймите, — нЬтъ такихъ денегъ! 

Волвовъ. 

О, я готовъ сд'Ьлать вамъ н'Ькоторое облегчеше. Вы 
мн'Ь выдадите наличными, скажемъ, тридцать, ну, двад- 
цать тысячъ, а на остальное я возьму краткосрочный 
вексель, скажемъ, на три месяца. Мн4 его учтутъ У 
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васъ домъ, садъ. Вы же за три м'Ьсяца съум'Ьете обер- 
нуться. Ну, что-жь? По рукамъ, что-ли? 

Муриновъ. 

Я согласенъ. Вы снимаете съ меня рубашку. Но 
пусть будетъ такъ. Вотъ деньги, вотъ вексель (пишешь 
и даетъ). Но иоклянптесь мн^^ на святомъ распятхн 
{нростно\ что вы никогда не покажете 8д']^сь своего 
ненавистнаго лица, что вы даже не подойдете близко къ 
моей дочери. 

Волковъ. 

Полно, полно. Не волнуйтесь. Это вредно. Ну, съ 
чего я стану обрывать знакомство, возобновленное при 
такихъ романтическихъ обстоятельствахъ? И чего вы 
горячитесь? Такая д'Ьвушка, кавъ Катерина Павловна, 
съум^етъ сама постоять за себя. Я къ ней только на 
минутку. {Направляется кь дверщ куда Катя ушла.) 

Муриновъ (загораоюивая дорогу), 
Назадъ, негодяй! 

Волковъ. 
Но в'Ьдь я обещался 

Муриновъ. 
Назадъ ! 

Волковъ (пожимаешь плечами). 
Зач'Ьмъ назадъ, когда можно впередъ? (Уходишь.) 

(Муриновъ выхватываешь пистолеть изь ягцика и бро- 
сается за Волковымъ въ другую комбату. Голось Шури- 
нова: у^Такь вотъ же тебп>!^ Слышенъ выстрплъ,) 

Муриновъ (возврагтясь), 
Убитъ ! 
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Я В Л Е Н I Е VII. 
Катя вб'Ьгаетъ. 

Катя {беря отца подъ руку). 

Иди, иди, сядь! На тебЬ лица н'Ьтъ. {Ведешь его кь 
дивану и усаоюиваеть). 

Муриновъ {показывая на високъ). 

Наповалъ Сюда Катя, я иначе не могъ!... Но 

{закрывая лицо руками) Боже мой! Убить человека.... 

Катя. 

Онъ былъ хуже дикаго зв^^ря. Успокойся! {Стано- 
вится на колгьни и цгьлуетъ правую руку отца). 

Муриновъ {пряча руку). 
Что ты Оставь! 

Катя. 

Н'Ьтъ, н-Ьтъ, это благородная рука. Теб-Ь нечего ее 
прятать. 

Муриновъ. 

Я не могъ иначе. Но мимо, мимо. {Оправившись^ 
бодро встаешь). Время дорого. Одинъ товарищъ проку- 
рора мн'Ь хорош1й знакомый. Иду къ нему заявить ва 
себя. Пусть арестуютъ. Успокой, какъ можешь, мать. 
Объясни ей все. Она пойметъ. Теб'6 нельзя будетъ 
зд'Ьсь оставаться, когда я покажу все. Тебя нужно 
будетъ укрыть отъ полищи. {Озирается.) Обратись къ 
Горлову. Онъ тебя любитъ и все для тебя сдЬлаетъ. 
Ну, пусть хранитъ тебя Богъ! {Обнимаешь ев.) Прощай! 
{Отрываясь оть нея.) Ахъ да, совсЬмъ изъ ума вонъ! 
Я в'Ьдь тамъ былъ, на Кирочной — 
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Катя (робко). 
Ну? 

Мурйновъ. 

У меня въ теб'Ь письмо отъ него, отъ Норова. Онъ 
внходилъ со двора, пока я зовтикоиъ-то этииъ любо- 
вался. Мы узнали другъ друга и разговорились. Онъ 
нн'Ь потомъ цисьмо для тебя и далъ. Вотъ. {Вынимаешь 
изь боковою кармана). Кавъ прочитаешь, непременно 
сожги. Онъ строго-настрого навазнвалъ. Ну, все теперь. 
Прощай! Прощай! (Уходить.) 

(Катя сидтпь на авансцешь вь ощьпешьнш, держа въ 
рукахь на кол^ъняхь открытое письмо. Нечаянно глаза 
ея падаютъ на него. По ней точно проб^ьгаетъ искра. 
Она вздрагиваешь и впивается вь н^го глазами, и пре- 
рывающимся голосомъ читаешь про себя.) 

Катя. 

„Милая, дорогая, пишу теб'Ь наскоро. Я очень радъ 
„что свид^^лся снова съ твоимъ старикомъ. Это меня 
„успокоило. Славный онъ у тебя. Теперь я ув'Ьрепъ, 
„что ты у него, какъ у Христа, за пазухой. Овъ за 
„тебя на крестъ пойдетъ, если нужно !...^ Онъ пошелъ, 
пошелъ на крестъ. 

(Закрываешь лиио х)уками и падаешь на кушетку. Че- 
резь нгьсколъко времени поднимаешь голову и вытгграеть 

слезы. Тряхну вь головой.) 

Самое тяжелое еще впереди. Нужно приготовиться. 

(Пробгьгаешь письмо глазами, потомь подносить ею къ 
свгьчк'^ь, сожигаеть гг разсьгпаешь пепель. За кулггсами 

раздается крикь Муриновои.) 
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я в л Е Н I Е VIII. 
Мурянова вбЪгаетъ. 

Мурвнова. 

Что это? Что это^ Тамъ трупъ, кровь, исблая лужа 

крови. Я зашла въ кабиветъ Что это? Катя! 11а- 

велъ ГдЬ онъ? У меня ноги подкосились. 

Катя. 

Мама, успокойся, ради Бога. Папа ушелъ. Онъ при- 
дегъ. 

Муринова. 

Но чей это трупъ? Какъ онъ попалъ сюда? Такой 
ужасъ! Волосы подымаются дыбомъ. Куда ушелъ отецъ? 

Катя. 
Папа ушелъ къ прокурору. 

Муринова (спокойнгье). 
А, понимаю. Заявить о самоуб1йств']^? 

Катя {шепотомъ^ опустгшъ го- 
лову). 

Это не было самоуб1йство, мама. 

Муринова (вздрагивая). 

Такъ это уб1йство! Это кто-же? Не ты 

такъ онъ убилъ! Говори. Говори все! 

Катя. 

Да. Это былъ шпюнъ и хуже. Онъ меня узналъ, 
пробрался къ намъ въ домъ, пока папы не было. . . . 
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Муринова {съ тяжелымь вздо- 

хомъ^ но спокойно), 

И отецъ его убилъ, чтобъ тебя спасти. (Пауза. Катя 
плачешь^ упаеъ лицомъ на колгьни. Мать протягиваешь 
къ ней руки.) Иди ко мн-Ь, мое б'Ьдное дитя. (Приоюи- 
маетъ ея голову къ своей груди п продолжаешь, какъ бы 
про себя.) Если уже убплъ, значитъ, нельзя было иначе. 
Значитъ, на то была воля Бож1я. И теперь онъ ушелъ 
выдавать себя, взять на себя крестъ за тебя, душу 
свою за тебя положить. Не плачь, дитя мое, ты не ви- 
новата. ТаБЪ ужь Богомъ положено, чтобы мы за васъ, 
д'Ьтеб, души полагали. Ты хорошо сд'Ьлала, что при- 
шла. Такъ, видно, Богу было угодно Онъ знаетъ, 

кому какой крестъ послать. Я все перенесу. Не плачь 
же^ говорю теб'Ь. Вотъ мн* и легче. (Подымается, по- 
томъ вдругъ хватается за сердце). Еатя! Ахъ! (падаешь). 
Скажи отцу 

Катя (бросается къ ней). 

Но дышетъ. Умерла. Мама, мама, зач^Ьмъ я къ вамъ 
вернулась! 



(Занавпсь.) 
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ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ночь. ияжн1Й этажъ дома Горхова. Сбоку оравжерейка и садъ 
виден. Нева. 



ЯВЛЕН1Е I. 
Катя одна. 

Катя (съ газетой въ руказсъ). 

Опять эти ужаспыя облавы! На Обуховсвомъ были 
выстр']^лы, вооруженное сопротивленхе. А ДмитрЮ туда 
ходилъ, я знаю. И хоть бы слово, хоть бы в1>сточва! 
Неужели онъ такъ занлтъ д'Ьламн, такъ жестокъ и раз- 
сЬянъ, что забылъ подумать, какъ я зд']Ьсь объ немъ 
должна мучиться? Н-Ьтъ, люди сохнутъ и черств-Ьготъ, 
отдавшись одной иде'Ь! {Грустно). Я сама была черств']^е 
БЪ личному горю, пока не вернулась сюда. (Ходить по 
комнатгь). Ну, а что, если онъ арестованъ, можетъ 
быть, убитъ, а я его браню? О, такъ жить невозможно! 
Я не вынесу. Я должна узнать. Сбегать разв-Ь къ сво- 
имъ? Теперь поздно, кто меня узнаетъ въ темнот*? 
(Берешь шляпку и бросаешь). А отецъ! Сегодня ре- 
шается его судьба. Я не могу. Нужно ждать. 

(Садится^ потомъ вешаешь, ходить, возится сь разными 
вещами. Дверь тихонько отворяется^ и Горловъ осто- 
рожно проеовываеть голов!/,) 
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Я В Л Е Н I Е II. 

Входить Гордовъ. 

Катл (радостно). 
Дядя! Наконецъ-то! 

ГОРЛОВЪ. 

Ну что, ничего подозрительнаго?- Покойно теб* въ 
моемъ уб']^жищ^^? 

Катя. 

Да, да. Никто меня не видитъ, ничего подозритель- 
наго. Но говорите же. Вы изъ суда? Что тамъ? Ч*мъ 
кончилось? Къ чему приговорили? Чего вы молчите? 

ГоРЛОВЪ. 

Н^тъ еще приговора. Но дай придти въ себя. У меня 
сердце такъ и бьется. Знаешь, я в'Ьдь едва улизнулъ 
къ теб* отъ моей Федоры. Тетка тоже на суд* и все 
время отъ себя ни на шагъ меня не отпускала. Еле 
урвался, и со всЬхъ ногъ къ теб* съ новостями. 

Катя. 
Такъ разсказывайте же! 

Горловъ. 

Покам'Ёсть все идетъ великол^^пно. Великел'Ьпно. Ну. 
и адвокатъ же твоему отцу попался! Гамбета, Демос- 
еенъ! Т^кая р'Ёчь! Просто такъ всЬ и заливаются. При- 
сяжные, и тЬ утирались платочками. Постой, дай при- 
помнить. (Становится въ позу), „Это не уб1Йство, го- 
аворитъ, а законная самозащита. Вы, господа присяж- 
„ные, сами отцы. Вообразите себ'Ь, что ваша любимая, 
„единственная дочь, увлеченная заблужден1ямн, очутн- 
„лась во власти челов'Ька, который задумалъ восполь- 
„зоваться своимъ положенхемъ для самой гнусной ц'Ьли. 
„Чья рука не поднялась бы на ея защиту? Кто изъ васъ 
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„не пожертвовалъ бы собою, чтобы спасти спое род- 
овое дитя? Вы не можете осудить челов11ва за ореступ* 
„лен1е, въ которомъ каждый изъ васъ могъ бы быть 
„виновенъ". 

Катя. 

Такъ-таки и сказалъ? Вотъ молодецъ! 

ГОРЛОВЪ. 

Насчетъ денегъ тоже очень хорошо у него вышло. 
Знаешь, на Волков"]^ нашли в'Ьдь всЪ деньги и вексель. 

Катя. 
Ну, такъ что-жь? 

Горловъ. 

Какъ что? Значитъ, ужь все отецъ испробовалъ, 
прежде ч']^мъ за пистолетъ взяться. Очень объ этоиъ 
хорошо говорилъ. Когда онъ кончилъ, поднялись так1е 
апплодисменты, что председатель пригрозился заллу 
очистить. Хорошо говорить, бест1я. Если бы на этомъ 
судъ кончился, оправдали бы, какъ пить дать! (Заду- 
мывается,) Да! Что-то скажетъ прокуроръ? Что-то на- 
сказалъ уже! Ему теперь какъ разъ время говорить. 

Катя. 

Ахъ, дядя, зач'Ьмъ вы ие посид1^ли еще и не узнали? 
А то теперь в-Ьдь, въ сущности, вы мн-Ь ничего не ска- 
зали. 

Горловъ. 

Я и самъ хот-Ьлъ дождаться конца. Да какъ же съ 
теткой? В'Ьдь тогда мн-Ь ужь отъ нея не улизнуть. 

Катя. 

Да, конечно. Ваша правда. .1учше что-нибудь, ч^мъ 
ничего. 
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ГОРЛОВЪ. 

Но ты успокойся, я распорядился. Мой секретарь 
пришлетъ мн* записку о томъ, какъ идетъ д4ло. Я ему 
сказалъ, гд-Ь я буду. Онъ чёлов'Ькъ верный. 

Катя. 

Спасибо вамъ, дядя. Не зиаю, какъ отблагодарить 
васъ за все. 

• Горловъ. 

Нол но, что же я такого сд'Ьлалъ? Жена съ д-Ьтьмя 
на дач*. Квартира все равно пустуетъ. Отчего же тебя 
не поселить? 

Катя (улыбаясь). 

Полищя васъ не погладитъ по головк'Ь, если проню- 
хаетъ, кого вы къ себ* пускаете. 

Горловъ {воинственно). 

Во в*ки не пронюхаетъ! Я ничего не боюсь, только 
бы Федора не узнала про мои проказы. Задала бы она 
мн-Ь! Шутка-ли, съ какимъ народомъ путаюсь! {Смот- 
ришь на нее). Что это на Обуховскомъ ваши-то наде- 
лали? А? Бъ П0ЛИЦ1Ю стр'Ьляли. Разв-Ё это можно? И 
какой толкъ? В-Ьдь не отобьетесь. Вонъ того, что стрЬ- 
лялъ, в'Ьдь взяли, раненаго. Молодой совсЬмъ чёло- 
в'Ькъ. Мн^^ приставъ говорилъ. 

Катя {съ волненгемъ). 
Молодой чёлов'Ькъ? Кто онъ? Не сказалъ приставъ? 

Горловъ. 

Имя неизв'Ьстно. Блондипъ, говоритъ, высокаго роста, 
съ с1;рыми глазами. Л'Ьтъ двадцати-пяти. 

Катя {хватается за голову). 
Боже мой! Это онъ, это Дмитрхй. 
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ГОРЛОВЪ. 

Что ты! Мало- ли блондиновъ съ сЬрыии глазами? 

Катя. 
Н-Ьтъ, это онъ, онъ. 

Горловъ. 

Ахъ, б^Ьда какая! Я повидаю пристава еще и под- 
робно распрошу. Какъ бы только Федора.... 

(Громкгй звонокъ въ передней.) 

Катя. 
Полищя! 

Горловъ. 

Федора! {С^пукь въ двери. Капт) Спрячься! 
{Катя уходить. Слуга приносить на подносп» записку.) 

Горловъ (радостно). 

А, это отъ секретаря. {Читаешь.) „Д'Ьло принимаетъ 
„скверный оборотъ. Присяжные напуганы прокуроромъ/*. 
{Упавшимъ голосомъ). Катя! {Катя входить). Читай! 

(Катя стоить въ оцшген1ьн%и.) 
Горловъ. 
Не унывай. Иодождемъ конца. 

Катя. 

Дядя, голубчикъ, умоляю васъ, зайдите ко мн'Ь еще 
разъ попозже, когда все кончится. 

Горловъ. 

Голубушка, радъ бы, да сама знаешь, — мнЪ нельзя! 
Потерпи ужь. Завтра все узнаешь. 

Катя (одна). 
Узнаю, все завтра узнаю. Про отца и про Дмитрия. 
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НЪтъ, про Дмитр1я, можетъ быть, ничего не узнаю и 
буду томиться дни и ночи, пока судьба не сжалится и 
не нанесетъ посл'Ьдн1й ударъ. Это съ ума можно 
сойти. Ахъ, зач'Ьмъ это нужно, чтобы было такъ много 
страданШ на св'Ьт'Ь! 

(Сидишь вь задумчивости, (■т^ьнные часы кукушки на- 

чииаютъ бить двтнадиать, Въ промежуткгь боя раз- 

дается легкгй стукь еь окно, который сейчасъ же за- 

ьлугиается часами. Катя вскакиваетъ,) 

Чу, кажется, стучатъ! 

(Прислушивается. Оь нетерпгьнгемъ) Проклятая кукушка! 

(Бросается къ часамь^ чтобы ихъ унять, но долокта дать 

имъ отзвониться. Стукь повторяется.) 

Катя (сь восторгомъ). 
Боже, неужели это онъ? Его стукъ! 

(Подходить кь окну, отворяешь ставни и высосывается 
гфзь окна. Шопотомь) Кто тамъ? (Голось Норова: ^Это 
я. Можно къ тебть?*^) 

Катя. 

Можно, можно! 

(Бросается кь двери и отворяешь.) 



Я В Л Е Н I Е III. 

Входитъ Норовъ. 

Катя. 
Милый, это ты! Живъ, ц-Ьлъ! 

Норовъ. 
Живъ, живъ, голубка моя! Здравствуй! 
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Катя (тьлуеть ею). 

Другъ ты мой! Вотъ ты прашелъ, и я счастлива. Я 
все забыла, точно ничего и не было. Но, милыП, какая 
это мука одной, со всЬми этими ужасами въ семь'Ь, и 
в']^чиый страхъ за тебя. Я думала, что съ ума соЯду! 

Норовъ (лаская её). 
Б']^дняжка! Тяжело теб'Ь, знаю. 

Катя. 

Чего же ты меня мучилъ? Зач']Ьмъ не приходилъ, не 
далъ о себЬ в']^сти? Я была ув'Ьрена, что ты погибъ, 
тамъ, на Обуховскомъ. 

НоРОВъ (грустно). 
Мой часъ еще не пробилъ. Взятъ Бладимхръ. 

Катя. 

Боже мой! Владим1ръ! Это ужасно. В-Ьдь его каз- 

нятъ. 

НоРОВъ. 
Ну, ЭТО мы еще посмотрнмъ. 

Катя. 
Какъ? Разв* есть надежда? 

Норовъ. 
Пока челов-Ькъ не убитъ, всегда есть надежда. 

Катя. 
Говори ясн'Ьй. 

Норовъ. 

Онъ по кхевскому д'Ьлу. Какъ только онъ выздоро- 
в'Ьетъ, его повезутъ на югь. По дороге мы его ото- 
бьемъ. У меня есть планъ. Я завтра -Ьду, чтобы все 
подготовить. 
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Катя. 
Завтра? Тавъ скоро! 

Норовъ. 

Дорогъ каждый часъ. Д*ло трудное. Я не могу под- 
готовпть всего одинъ. Л говорилъ объ этомъ нашимъ. 
Ты намъ нужна, и я пришелъ звать тебя назадъ, къ 
своимъ. {Отнимаешь ее,) Мы будемъ снова вм^^ст^Ь, хоть 
на время. Ты рада, скажи? 

Катя (въ забытьи). 

О, да! это такое счастье, а въ нашеб жизни такъ 
много страдапШ. {Опомнившись). Н-Ьтъ, это невоз- 
можно. Я не могу идти съ тобой. (Опускаешь руки.) 

Норовъ. 
Почему не можешь? Что съ тобою? 

Катя. 
А отецъ! Безъ меня онъ теперь погибнетъ. 

Норовъ. 
Но чЬ^АЪ же ты ему можешь помочь, не понимаю? 

Катя. 

Его осудятъ, и я пойду за нимъ въ Сибирь. Я р!)- 
шила. Я должна. 

Норовъ. 

Катя, что ты говоришь? Подумай! В-Ьдь тебя не пу- 
стятъ за нимъ! Тебя арестуютъ, лишь только ты объ- 
явишься. 

Катя. 

Зач'Ьмъ объявляться? Я по'&ду подъ чужимъ паспор- 
томъ и поселюсь по близости. Никому и въ голову не 
придетъ искать меня въ Спбири. Тамъ-то я совершенно 
безопасна. Да и что думать объ опасности? 
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Норовъ (растерянно). 

Да ты вотъ какъ Да, вонечно, опасности, это 

вздоръ. Объ этомъ нечего думать. ... Но (горячо)^ Катя, 
в4дь это — сумасшеств1е, это — самоуб1йство, это — 
измена Д'Ьлу. 

Катя. 

Остаться съ тобой, бросить старика одиноваго, раз- 
битаго, будетъ измена чему-то другому, высшему. 

НоРОвъ (прежнимъ тономъ). 

Да, теб*]^ его жаль. Такой отецъ! Я понимаю. Но 

какъ же я съ Владим1ромъ. Я такъ на тебя на- 

д'Ьялся. ... 

Катя. 

Ты найдешь себ'Ь другихъ помош.нпвовъ. А я у него 
одна. Меня ему никто не зам'Ьнитъ. 

НоРОвъ (съ горечью). 
А мн* тебя, ты думаешь, кто-нибудъ зам-Ьнитъ? 

Катя. 

Дмитр1й, это не великодушно. Ты думаешь, мн* са- 
мой легко тебя бросить? Но, милый, ч'Ьмъ больше я 
тебя люблю, т4мъ постыдн'Ье мн'Ь покидать отца. 

Норовъ. 

Разв4 я хочу, чтобъ ты его для меня бросила. Катя? 
Клянусь теб:Ь, еслибъ меня ссылали, и ты хот']^ла бы 
бросить все и идти за мной, я сказалъ бы: н'Ьтъ! ты 
должна остаться. 

Катя (смотришь на нею сбоку ^ 
тихо). 

И ты.... ув']^ренъ, что такъ бы сказалъ? 
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Норовъ (послп минутиаго коле- 
бангя). 

Да, ув'Ьренъ. Вотъ теб'Ь моя рука! Я презиралъ бы 
себя, еслибъ поступилъ иначе. И ты, и я, и мы всё 
принадлежимъ нашему д'Ьлу. Мы не можемъ, не должны, 
не им'Ьемъ нрава жертвовать собой для одного челов'Ька, 
хотя бы самаго дорогого, это измена. Батя! 

Катя {порывисто). 

Знаю, знаю. Но это не то, не то. Я чувствую всЬмъ 
своимъ существомъ, что это не то. Ты зачерств4лъ, ты 
не понимаешь, что наше д'Ьло не въ однихъ проклама- 
щяхъ и выстрЬлахъ. Оно глубже, шире, и этому д-Ьлу 
я буду служить и тамъ, въ Сибири. Да! Подумай, что 
онъ для меня сд4лалъ, ч'Ьмъ пожертвовалъ, на что по- 
шелъ, — онъ, старикъ! И вдругъ, ты говоришь: брось 
его, пусть пропадетъ одинъ. Ты нужна для обш.аго, ве- 
ликаго д'Ьла. Да разв'Ь можетъ великое д']^ло требовать 
такой черной неблагодарности? Это будетъ пятно, по- 
зоръ мн'Ь, теб^, вс^мъ, всЬмъ намъ! {съ возрастаюитмъ 
негодовангемъ) И ты этого не понимаешь, не чувствуешь;? 
(Закрывая лицо руками.) Ёакъ смогу я это вынести? 
Какъ работать тутъ, когда онъ будетъ умирать тамъ, 
0ДИН0К1Й? (плачешь), 

Норовъ. 

Прости меня. Пусть будетъ по твоему. Ты права. 
Есть случаи, когда нужно слушаться не разсудка, а 
сердца. Когда оно такое, какъ у тебя, оно лучшШ руко- 
водитель. Я увижу своихъ. Я имъ объясню. Они пой- 
мутъ и оц'Ьнятъ. (Онъ садится и опускаешь голову^ за- 
думчиво,) Увижу- ли я тебя когда-нибудь еще? (На Невгь 
видна лодка, и оттуда раздаются звуки гармоники, игра- 
ющей у^Жучинушку^ . Норовъ вскакиваешь,) Меня зовутъ. 
Прош;ай, моя милая, добрая, чистая. 

Катя (бросается ему на шею) 

Прош,ай. Не забывай меня совс']^мъ. Вспоминай иногда, 
изрЪдка, между д-Ьлами, о своей Кат*. Скажи, будешь? 
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Норовъ {со слезами въ голосгь). 
Буду-ли! (протягиваешь ей руки.) 

Катя, (отходить^ почти отво- 
рачивается и машетъ 
рукой.) 

Ну, иди же теперь, иди! Теб* пора. 

Норовъ (тихо). 

Прощай, {стоить на мп>стп>, потомь быстро направ- 
ляется къ двери). 



Дмитр1й ! 



Что? 



Катя {внп» себя^ зоветь). 



Норовъ. 



Катя. 

Постой.... Да Я хочу теб-Ь что-то сказать. 

Норовъ. 
Говори. Меня зовутъ. {Раздается гармоника.) 

[Катя {хватаешь его за платье). 

Постой.... Да Скажи нашимъ, чтобъ они меня не 

осуждали Я не изм'Ьнилась ни въ чемъ Н'Ьтъ, 

н'Ьтъ, это совсЬмъ не то Скажи имъ, что изъ своей 

ужасной дали я буду слать имъ.... Н'Ьтъ, опять не 
то. . . . {Бросается кь нему и берешь его голову между 
руками.) Дай мн* взглянуть на тебя иъ посл'Ьдн1й 

разъ Милый, какъ бы мы могли быть счастливы! 

Мое сердце рвется на части. Ты и отецъ. Скажи, разв-Ь 
можетъ это быть, чтобъ челов-Ькъ поступалъ хорошо и 
такъ мучился? Скажи ъ1е^ по сов'Ьсти, какъ братъ 
сестр*: хорошо я поступаю? 
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Норовъ. 

Да, Катя. Ты правду сказала. Для насъ это дЪло 
чести. Мы должны думать не только о польз'Ь, а и о 
чести нашей партш. Ты хорошо поступаешь. 

Катя. 

Ну, спасибо теб^. Ты честный, хорош1Й. Вотъ ипЬ 
теперь легче стало. Теперь я могу попрош;аться съ то- 
бой, какъ съ братомъ. {Цгьлуются), Прош;ай. {Онъ соби» 
рссется уходить.) 

Катя. 

Постой, я тебя черезъ садъ выведу, чтобъ тебя не 
заметили съ улицы {ведешь ею кулисами.) 

(Сг^ена остается нтькото^юе время пустой. Изь двери 
показывается Муриновь. Онъ осматривается по сторо- 

намъ^ встревоженный.) 

Я В Л Е Н I Е У. 
Муриновъ входитъ. 

Муриновъ. 

МнЪ Горловъ далъ ключъ. Вс% комнаты я обошелъ, 
и нигд* ея н'Ьтъ. Что-бы это значило? Неужели ушла? 
Но куда же? ГдЬ ее искать? {Подходить кь кулисамь^ 
сквозь которыя Катя увела Норова.) Что это тамъ у 
садовой калитки? Мужчина и женщина. Обнимаются! 

Не могутъ оторваться Видно, горька разлука! Ахъ, 

да это Норовъ и Катя! {Радостно.) Она! Катя, Катя! 
Ахъ, Боже мой, чего я такъ громко кричу ея имя? 
Услышитъ еш;е кто-нибудь! {Шепотомь.) Катя! 

Я В Л Е Н I Е VI. 

Катя {вбп>гаето и бросается ему 
на шею). 

Папа! Ты? Какими судьбами? Это не сонъ? 
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Муриновъ. 

Н^тъ, н'Ьтъ, не сонъ. Это я (ликуюьцимь юлосомъ). Я 
свободенъ, Катя! Свободенъ! Присяжные нанесли едино- 
душный приговоръ „не виновенъ.^ 

Катя. 

Милый папа, какое это счастье! Я все еще не вЪрю. 
Постой, дай на себя посмотреть хорошенько. (Смот- 
ришь.) Ахъ, какъ ты похуд']^лъ, осунулся, постар'Ьлъ, 
папа! Милый, б'Ьдный мой! 

Муриновъ. 
Ничего, поправлюсъ. Свобода хоть кого оживихъ. 

Катя. 

Но скажи, какъ это могло случиться? Я никакъ не 
ожидала, что тебя оправдаютъ. 

Муриновъ. 

Я и того менЬе. Человеческую совесть не скуешь 

цепями, не вастраш;аешь громами. (Задумчиво,) Да 

Люди меня оправдали, а Богъ наказалъ. Тотъ выстр^лъ 
свелъ ее въ могилу. Ты сирота безъ матери. Я — вдо- 
вецъ, одинъ, одинъ, какъ пе1)стъ! 

Катя. 

Н'Ьтъ, ты не одинъ. Я у тебя есть, и я тебя никогда, 
слышишь-ли, никогда больше не оставлю. 

Муриновъ. 

Не оставишь?... А тотъ, съ к^мъ ты только-что про- 
ш;алась въ саду, твой Дмитрхй? Я в-Ьдь вид-Ьлъ. А т^Ь, 
друг1е, твои товариш;и, какъ-же? Неужели ты ихъ на 
меня променяешь? 

Катя (опуская голову). 

Ты вс^мъ для меня пожертвовалъ. Я тебе нужнее, 
и я остаюсь съ тобой (поднимая голову^ нпаюно). Милый 
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мой, старый папочка. Я бы пошла за тобой, еслибъ 
тебя сослали! 

Муриновъ (встаетъ, съ сгяютимъ 

лицомъ). 

Дитя мое! Твой старикъ отецъ такъ дорогъ теб%! 
Благодарю, благодарю тебя! Пусть Богъ благословить 
тебя, какъ я тебя благословляю. (Кладетъ ей руку на 
юлоеу. Сцена. Потомъ садится въ кресщ тихо.) Иди ко 
мнЪ, Катя. Сядь сюда, ближе, чтобъ я тебя всю чув- 
ствовалъ. {Катя садится на ручку кресла и кладетъ ему 

руку па плечо). Вотъ такъ. . . . Какъ хорошо (Пауза.) 

Батя, я хочу теб'Ь сказать, что твоя жертва не нужна. 

Катя. 

Какъ, папа? Ты не хочешь, чтобъ я осталась съ 
тобой? 

Муриновъ. 

О н-Ьтъ, хочу, хочу! Но повторяю: твоя жертва не 
нужна. Не ты пойдешь за мной, а я за тобой. 

Катя. 
Папа, что ты? 

Муриновъ. 

Постой, выслушай меня. Я не тотъ, что былъ Я 

другой. Катя, я теперь вашъ! Не думай, что я увле- 
каюсь. Н^тъ, эти мысли кр'Ьпко зас'кли мн^^ въ голову. 
Да, я все, все теперь понялъ. Слушай: книжку твою 
одну я на память спряталъ. Стихи. Два года я ихъ все 
читалъ украдкой. Даже отъ матери твоей скрывалъ. 
Постой (декламируетъ). 

Отъ ликующихъ, праздно болтающихъ 
Обагрдющихъ руки въ крови, 
Уведи меня въ станъ погибающихъ 
За великое д^ло любви. 
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Я и прежде эти стихи зналъ, да скользили они какъ 
то мимо. А теперь не то, совс^мъ не то. Потомъ это 
ужасное дЪло, судъ. Я прозр'Ьлъ сердцемъ и умомъ, и 
все теперь понимаю. (Протягиваеть ей руку). Катя, 
возьми мою руку и уведи меня въ станъ погибающихъ 
за великое д'Ьло любвп! Возьмешь? (Робко.) Пригожусь 
я вамъ? 

Катя. 

Пана, голубчикъ, подумай. В'Ьдь это на всегда, безпо- 
воротно. Знаешь-ли ты, на что ты идешь? Что ждетъ 
тебя? (Она становится передъ нимъ^ онъ продолжаетъ 
сидгмпь и смотритъ на нее.) Тебя не пош;адятъ. Съ то- 
бой будутъ еш;е бол'Ье жестоки, ч'Ьмъ съ нами, чтобъ 
отомстить теб^ за то, что ты быль ихъ, а сталъ на- 
шпмъ. 

Муриновъ. 

Знаю. Что мн-Ь страдан1я! Я буду знать, что д4лю 
ихъ съ тобою. Я безобразно прожилъ жизнь: в^дь я 
былъ однимъ изъ праздно болтающнхъ, обагряющихъ 
руки въ крови. Дай же мн*!) честно кончить и загла- 
дить всЬ свои гр'Ьхп. 

Катя. 

Но подумай, папа. Ты идешь къ намъ изъ-за меня. 
Но я могу погибнуть завтра же, и ты никогда меня 
больше не увидишь. Ты не раскаешься? Не пожал'Ьешь? 

Муриновъ. 

Н^тъ. Я иду къ вамъ не только изъ-за тебя. Ты вос- 
кресила меня своею любовью. Я ув^^ровалъ сперва въ 
тебя. А теперь я в'Ёрю въ то, чему ты отдала свою 
жизнь. 

Катя. 

Такъ дай же мн*]^ РУку, какъ товарип^у. Идемъ одной 
дорогой. У насъ всЬмъ есть м-Ьсто, всЬмъ найдется ра- 
бота. Ахъ, какъ обрадуется Дмитр1й, и всЪ наши! Какъ 
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они полюбятъ тебя, когда тебя узнаютъ! И ты полю- 
бишь ихъ, какъ родннхъ дЪтей. Не зв'Ёри они, а доб- 
рые, хорош1е люди. Они будутъ беречь тебя, и меня бу- 
ду тъ беречь, ради тебя. 

Муриновъ. 

Н^>тъ, ты не должна меня щадить. Я не на то иду. 
Я хочу быть, какъ всЬ, и съум^го все встретить и вы- 
нести. Веди меня. Я пойду за тобой, куда бы ты меня 
ни новела. Я тобою обращенный. (Цтьлуеть ея руку,) 



(Занавпсъ.) 
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